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Introduction

Product Specifications

Power Supply: 24V, 0.5A
(see back of power supply) 

Coverage: Approx. 430 sq. ft.

Power: 12W Sound:  Includes 12 minutes of preloaded sounds  

Note:  This diffuser must be used with the supplied power adapter. Please keep
this manual for reference. 

Safety Precautions

 • Do not use for any purpose other than those described in this manual.

 • Before connecting to a power outlet, make sure the intended voltage meets
the product specifications indicated above. 

 • Do not use if the power adapter, power plug, or diffuser unit has obvious signs
of damage and return the unit immediately. 

 • This product must be used only with the supplied power adapter to avoid
damaging diffuser components. 

 • Do not allow the power adapter or plug to come into contact with water or
other liquids. 

 • Do not allow water or other liquids to get inside the diffuser body.

 • For long periods of unuse or storage, remove the adapter plug, empty any
remaining water, and clean the diffuser unit. 

 • When unplugging the diffuser, grasp the power adaptor plug instead of the
power adaptor cable itself. 

 • Keep out of reach of children.

 • Use caution when handling the glass lid.

 • For additional safety guidelines, visit youngliving.com/safetyguidelines.

Product Overview

Note: Due to the mist output of the Aria Ultrasonic Diffuser, use with caution on surfaces 
           that are sensitive to water and oil.   

Young Living’s Aria ultrasonic diffuser is an elegant, unique way to bring the benefits of 
essential oils into your home or workplace. This system combines the latest in diffuser 
technology with a variety of useful features. The included remote control lets you choose 
from a selection of soothing built-in sounds or enjoy the multicolored LED lights. The 
built-in speakers also allow you to plug in your own MP3 device and enjoy the music of 
your choice.    

Please read and follow these safety precautions to safely use the Young Living Aria 
ultrasonic diffuser:
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Assembly Instructions

1. Open the diffuser package and make sure all parts are present (see page 3).

2. Check for any obvious signs of damage, particularly on the Power Adapter and 
Power Adapter Plug.

3. Place the diffuser on a flat surface, out of the reach of children.

4. Connect the Power Adapter Plug “L” to the Power Inlet “K”

5. Connect the Power Adapter “J” into an appropriate power outlet.

6. Insert the Air Outlet Accessory “U“ into the Air Outlet “M.”

7. Insert the Splash Guard “F” and align the notch.

Usage Instructions

1. Use the supplied Water Cup to add room-temperature tap, spring, or distilled water.

2. Remove the Glass Lid and add water into the Water Reservoir until it reaches 
the red Maximum Water Level Indicator. 

3. Add 15-20 drops of your favorite Young Living essential oils into the Water 
Reservoir.

4. Replace the Glass Lid.

5. Turn the diffuser unit ON using the remote control and select the desired setting 
(the remote control operates up to 25 feet from the diffuser unit).  Alternatively,
press the Power Button to turn ON the diffuser and press repeatedly to cycle 
through the light setting.  See diagram in LED section in Remote Control Feature 
for LED cycles.* 

6.

 

If the Audio On/Off button is selected on the remote control, a selection of 
soothing sounds will play and the lights will turn ON.

Remote Control Battery Installation

Remote Control Features

Use the included Remote Control to enhance your diffusing experience.  
The diffuser LED will flash white when Infrared Receiver receives signal from Remote Control.

 •

 •  2H   Press the 2H button for 2 hours of continuous operation, after which the 
 diffuser unit will shut off automatically.

 •  6H   Press the 6H button for 6 hours of continuous operation, after which the 
 diffuser unit will shut off automatically.

 •

 •

 • Volume +   Press the Volume + button to increase sound level.

 • Volume -   Press the Volume - button to decrease sound level. 

 •

Note:

Battery Cover

Button Cell Battery (CR2032)

Battery Compartment

LED   Press to cycle through LED light display modes:  Five soft LED light 
settings (5 colors cycling, cyan, green, orange, blue, purple and Power OFF)

Audio On/Off   Press the Audio On/Off button to play or stop the built-in 
selection of soothing sounds. 

12H Intermittent Mode   Press the 12H button for 12 hours of intermittent 
operation after which the diffuser will shut off automatically.  
 (Intermittent mode:  1 minute ON 1 minute OFF).

Power On/Off   Press the Power On/Off button once to turn ON the device. 
The mist, light and sound will turn ON simultaneously.  

When Remote Control is low in Battery, the Low Battery Indicator will flash.  
Replace with fresh CR2032 Button Cell Battery.

POWER ON/OFF

2H

AUDIO ON/OFF

VOLUME+

VOLUME-

LED

LOW BATTERY INDICATOR LIGHT

6H

12H

2H

6H

AUDIO ON/OFF

12H 1MIN

1MIN

5 colors 
Cycling 

Cyan Green Orange

BluePurpleLight OffPower Off
*Power Button Only

*When Power Button is pressed to turn on the diffuser, diffuser will auto shutdown until 
water is used up or turns off at time settling selected by Remote Control.  Or press 
Power Button for 2 seconds to turn off the diffuser. 
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Connecting an External Music Player

Cleaning and Maintenance

To drain the water in the Water Reservoir, tilt the diffuser
unit as illustrated in diagram A. Use paper towel or
cloth to wipe up any residual water.   

To avoid water entering the unit and damaging diffuser
components, do not pour from the Air Outlet Accessory
side (see diagram B).    

 • Before cleaning, turn the unit OFF and unplug the Power Adapter Plug.

 • If essential oil begins to build up on the Mist Plate, gently wipe it off using 
the included Cleaning Brush or a cotton swab dipped in rubbing alcohol.  

 • Use a cotton cloth soaked with non-toxic cleanser to clean the diffuser unit, 
including the inside of the Water Reservoir. Remove any residual essential oil 
stains, rinse the above-mentioned parts with water, and then dry with a cloth.   

 • Clean the Water Reservoir and Mist Plate at least twice a week for best 
performance.

 • If any water or essential oil accidentally lands on the wooden base, wipe 
immediately to avoid fading or discoloration. 

Young Living Diffuser Warranty

Young Living Essential Oils (YLEO), Thanksgiving Point Business Park, 3125 Executive 
Parkway, Lehi, Utah 84043, subject to the exclusions contained below, warrants its 
diffuser to be free from defects in materials and workmanship under normal consumer 
usage for a period of 12 calendar months from the date of original purchase.

This Warranty Does Not Cover:

1. Defects or damage resulting from use of the product in other than its
normal and customary manner;

2. Defects or damage from misuse, accident, or neglect;

 3. Defects or damage from use of natural oils other than those supplied or sold by
Young Living Essential Oils or an authorized distributor 

4. Defects or damage from use of materials other than essential oils;
5. Defects or damage from improper testing, operation, maintenance,

installation, adjustment, or any alteration or modification of any kind;
6. Breakage or damage caused by use of other than the specified voltage;
7.

 

Products disassembled or repaired by anyone other than a Young Living Essential
Oils-authorized agent so as to adversely affect
performance or prevent adequate inspection, verification, and testing to verify any 
warranty claim. If there are any signs the diffuser had been opened, the warranty 
will be void;

8. Products with labels removed or illegible serial numbers;
9.  Marring such as scratches on any plastic surfaces and externally

exposed parts resulting from normal use;
10. Damage resulting from normal wear and tear; and/or
11. Damage resulting from the use of metal tools to clean the unit.

This limited warranty is the buyer’s exclusive remedy, applies to new diffusers purchased 
from Young Living Essential Oils, and is non-transferable. Please retain your original 
purchase receipt. In the event of a warranty claim or return for repair, a copy of the 
purchase receipt should accompany the diffuser when shipped to YLEO.

To make a warranty claim or to purchase spare parts, please contact Young Living Member 
Services at 1.800.371.3515 (6 a.m.–8 p.m., MT, Monday–Friday and 7 a.m.–5 p.m., MT, 
Saturday). If it is determined by Member Services that the diffuser is to be shipped back to 
YLEO, the buyer will need to send the product back in its original box (if available) with the 
power adaptor, a copy of the original purchase receipt, and the YLEO Return Merchandise
Authorization (RMA#) displayed clearly on the receipt, which will be provided by Member 
Services.

U.S. Shipping:
Young Living Essential Oils Returns/ RMA#______
142 East 3450 North
Spanish Fork, UT 84660
For all other market addresses and contact information, visit YoungLiving.com.

B

A

Note:  Be sure to completely remove the Audio Cable from the Audio Input,
otherwise, the built-in sounds will not play. 

1. Plug one end of the Audio Cable into the
Audio Input and the other end into the
headphone jack of any external music
player (Mobile Phone, MP3, MP4, CD,
or DVD) to play your own music. The   
built-in sounds will automaticlly turn OFF.    

2.

 

To resume playing of the built-in sounds,
remove the Audio Cable. 

Note:  To avoid product damage, do not use any corrosive cleaner on the components 
mentioned above.  
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Product: Aria Ultrasonic Diffuser
Item No.: PZ-UA040
Dimensions: (220 x 220 x156mm)
Material of Diffuser Base: Maple wood 
Material of Diffuser Cover: Glass 
Material of Diffuser Water Reservoir: Polypropylene
Weight:1109g 
Coverage Area: Approx. 430 sq. ft. 
Diffusion Run Time Settings: 2hours/6hours/12hours(intermittent)
LED Colors: 5 different soft LED color settings, cyan, green orange,  
blue, purple, 5 colors cycling and off)
Remote Control Range (Infrared): Approx. 26 ft. (8 m.)
Water Reservoir Capacity: 280 +/- 10ml
Ultrasonic Frequency: 1.7 million waves per second
Power Input: DC 24V 12W
Adapter: AC Adapter 100~240V 50/60Hz
Atomized Particle Diameter: 5μm
Water Type: Room-temperature tap, spring, or distilled water
Usage Environment: Indoor

Unplug the diffuser immediately and discontinue use in the event of smoke or 
burning smell.
Use room-temperature tap, spring, or distilled water.
Never wrap the adapter with cloth, paper, etc. Such actions may result in 
damage to the diffuser or fire.
Never touch the adapter with wet hands as electric shock or injury may occur.
Do not disassemble or attempt to repair the diffuser, this will void the 
warranty.
Never immerse the diffuser in water.
Unplug the adapter when refilling, cleaning, or moving the diffuser.
Keep the diffuser out of reach of children.

Check the Water Reservoir level to see if it is empty or above the red 
Maximum Water Level Indicator.
Check whether the Power Adapter is securely plugged into the wall outlet and 
the Power Inlet of the diffuser.
Verify that power outlet is working (try another outlet).
Verify that Air Outlet hole is open.
Check for essential oil buildup on the Mist Plate. If oil buildup is present, read 
the cleaning instructions.
Check that the Air Inlet under the diffuser is free of any obstruction or debris 
that may restrict air flow.

Specifications

Safety and Care Instructions Troubleshooting

•

•

•
•
•

•

If the diffuser fails to work properly, unplug the unit before performing the following:Please read and follow these safety guidelines closely to ensure safe operation of 
the diffuser.

1.

2.
3.

 
5.
6.
7.
8.

4.

Do not remove or place objects in the Water Reservoir during operation.
Do not place your fingers in the water during operation, this may result in 
injury.
Do not place acidic or alkaline chemicals in the Water Reservoir.
Use only the included Power Adapter provided in the packaging or by Young 
Living.
Do not shake the diffuser.
Any damage caused by the user does not qualify for replacement by Young 
Living.
Do not use metal objects to clean the Mist Plate.  Use only a cotton swab or 
cloth dipped in rubbing alcohol or a neutral detergent.
Never use the product for purposes other than those listed in this manual.
If the unit will not be used for an extended period or needs to be relocated, 
unplug the Power Adapter, empty the Water Reservoir, and wipe the unit 
clean before storage.
Clean the unit before switching to different essential oils.
The product is designed for using 100% pure, natural essential oil. Chemical 
fragrance, spice or impure essential oil used may cause product damage.
Do not fill the water to exceed the red Maximum Water Level Indicator.
Do not move the product during its operation.  Pull the Power Adapter 
instead of the wire to unplug.
Do not place the product in direct sunlight or close to a refrigerator, a fan or 
other hot environment.
Place the device on a flat and solid surface instead of uneven and/or unstable 
ones like carpets or rugs etc.

9. 
10. 

11. 
12.

 
13.
14.

15.

16.
17.

18.
19.

20.
21.

22.

23.

NOTICE:
Please be sure to complete the YLEO return form and send back all the items
listed for timely processing of your return. If YLEO has determined, based on
an evaluation and inspection of the diffuser, that the defect or malfunction
is covered under warranty, YLEO will send a replacement diffuser at no
additional charge.
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Manufacturer:
Puzhen Life Co.,Ltd
www.puzhen.com
Unit 1112-1116, 11/F, Delta House, 3 On Yiu Street, Shatin, HongKong

Aria Ultrasonic Diffuser  PZ-UA040
DC 24V  12W

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

(a) The interference potential of device or system:
“Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.”
(b) Maintenance of the system: “CAUTION: Changes or modifications not 
expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the product.”
(c) Simple measures that can be taken by the user to correct interference:
“NOTE: This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

This ISM device complies with Canadian ICES-001.

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.”

This device complies with part 18 of the FCC Rules

10 11



Introduction

Spécifications des produits

Alimentation électrique : 
24V, 0.5 ampère 
(voir au dos de l’adaptateur)

Couverture : Environ 430 pi2

Puissance : 12W Mélodies :  Comprend 12 minutes de sons programmés  

Remarque :  Ce diffuseur doit être utilisé avec l’adaptateur inclus. Veuillez conserver.
ce manuel pour référence ultérieure. 

Mesures de sécurité

 • N’utilisez pas le diffuseur dans un but autre que celui qui est décrit dans le présent 
manuel.

 • Avant de brancher le diffuseur dans une prise de courant, assurez-vous que la 
tension de cette prise correspond aux caractéristiques indiquées ci-dessus. 

 • N’utilisez pas le diffuseur si l’adaptateur, le cordon d'alimentation ou l’appareil 
présente des dommages manifestes; retournez-nous le diffuseur immédiatement.

 • Ce produit doit être utilisé uniquement avec l’adaptateur inclus pour éviter d’en
endommager les composants.
  • Maintenez l’adaptateur et le cordon d'alimentation à l’écart de toute projection 
d’eau ou  

 • Évitez toute infiltration d’eau ou d’autres liquides dans le socle du diffuseur.

 • En cas de non-utilisation ou de stockage prolongés, débranchez l’adaptateur, 
videz l’eau restante et nettoyez l’appareil.

 • Pour débrancher le diffuseur, saisissez la fiche d’alimentation de l’adaptateur au 
lieu de tirer sur le cordon d'alimentation

 • Garder hors de la portée des enfants.

 • Manipulez la verrerie avec soin.

 • Pour obtenir des directives de sécurité supplémentaires, consultez le site 
youyoungliving.com/safetyguidelines.

Aperçu du produit

Le diffuseur à ultrasons Aria de Young Living est un moyen élégant et unique qui vous 
permet de profiter des bienfaits des huiles essentielles, à la maison comme au bureau. 
Ce diffuseur allie une technologie de diffusion de pointe et une variété de fonctions 
pratiques. Grâce à la télécommande incluse, vous pouvez choisir parmi une sélection de 
mélodies apaisantes intégrées et de lumières DEL colorées. Les haut-parleurs intégrés 
vous permettent de brancher votre appareil MP3 et d’écouter la musiquede votre choix.

Veuillez lire et suivre ces mesures de sécurité pour utiliser le diffuseur à ultrasons Aria de  
Young Living de façon sécuritaire :

Remarque : En raison de la brume projetée par le diffuseur à ultrasons Aria, ne déposez 
                     pas l’appareil sur des surfaces qui risquent de s’abîmer au contact de l’eau 
                     et de l’huile.
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Directives d’assemblage

1. Déballez le diffuseur et assurez-vous de disposer de toutes les pièces (voir page 3).

2. Essayez de repérer les dommages manifestes, en particulier sur l’adaptateur et le 
cordon d'alimentation.

3. Déposez le diffuseur sur une surface plane, hors de la portée des enfants

4. Branchez le cordon d'alimentation « L » dans la prise d’alimentation « K »

5. Branchez l’adaptateur « J » dans une prise de courant fonctionnelle.

6. Insérez l’accessoire de sortie d’air « U » dans la sortie d’air « M ».

7. Insérez le capot anti-éclaboussures « F » et alignez l’encoche.

Directives d’utilisation

1. Utilisez la tasse graduée incluse pour verser de l’eau du robinet, eau distillée ou du 
source à température ambiante dans le diffuseur.

2. Retirez la verrerie et ajoutez de l’eau dans le réservoir d’eau jusqu’à ce qu’elle 
atteigne l’indicateur rouge de niveau d’eau maximal.

3. Ajoutez de 10 à 20 gouttes de votre huile essentielle Young Living préférée 
directement dans le réservoir d'eau.

4. Replacez la verrerie.
5. Allumez le diffuseur à l’aide de la télécommande et sélectionnez le réglage désiré 

(la télécommande fonctionne jusqu’à une distance de 25 pieds de l’appareil). Ou 
encore, appuyez sur la touche de mise en marche pour allumer le diffuseur et 
appuyez à plusieurs reprises pour passer au réglage de l’éclairage. Reportez-vous 
au schéma de la rubrique de l’éclairage à DEL pour connaître les fonctions de la 
télécommande des cycles de l’éclairage à DEL.*

6.

 

Appuyez sur le bouton Audio On/Off (marche/arrêt de l’audio) de la télécommande 
pour choisir parmi une sélection de musiques apaisantes et activer l’éclairage à DEL.

Installation de la pile de la télécommande

Fonctions de la télécommande

Utilisez la télécommande incluse pour rehausser votre expérience de diffusion.
Le témoin à DEL du diffuseur clignotera en blanc lorsque le récepteur infrarouge reçoit le 
signal de la télécommande.

 •

 
• 2H   Appuyez sur le bouton 2H pour que le diffuseur fonctionne pendant 

deux heures sans interruption, avant de s’arrêter automatiquement.

 • 6H   Appuyez sur le bouton 6H pour que le diffuseur fonctionne pendant 
six heures sans interruption, avant de s’arrêter automatiquement.

 •

 •

 • Volume +   Appuyez sur le bouton Volume + pour augmenter le volume.

 • Volume -   Appuyez sur le bouton Volume - pour diminuer le volume.

 •

Remarque : Lorsque la pile de la télécommande est faible, le voyant de pile faible 
                    clignotera. Remplacez par une nouvelle pile type bouton CR2032.

Couvercle de la pile

Pile type bouton (CR2032) 

Compartiment à pile

DEL   Appuyez sur ce bouton pour parcourir les modes d’affichage des 
couleurs de l’éclairage à DEL : Cinq réglages à DEL doux (choix de cinq 
couleurs : cyan, vert, orange, bleu, violet; et sans effet lumineux)

Marche/arrêt audio   Appuyez sur le bouton Marche/arrêt audio pour lancer 
ou interrompre la lecture des mélodies apaisantes intégrées.

12H Appuyez sur le bouton 12H pour que le diffuseur fonctionne de façon 
intermittente pendant douze heures, avant de s’arrêter automatiquement.
(Mode intermittent : 1 minute en marche, 1 minute arrêté)

Marche/Arrêt  Appuyez une fois sur le bouton de mise en marche pour 
mettre l’appareil en marche. La brume, l’éclairage et le son s’allumeront 
simultanément.

MARCHE/ARRÊT

2H

MARCHE/ARRÊT AUDIO

VOLUME+

VOLUME-

DEL

VOYANT DE PILE FAIBLE 

6H

12H

2H

6H

AUDIO ON/OFF

12H 1MIN

1MIN

Choix de 
5 couleurs

Cyan Vert Orange

BleuVioletÉclairage 
éteint

Arrêt
**Touche de mise en 

*Lorsque l’on appuie sur la touche de mise en marche du diffuseur, ce dernier s’arrête 
automatiquement jusqu’à ce que l’eau soit épuisée ou s’arrête au moment choisi à 
l’aide de la télécommande.
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Branchement d’un lecteur de musique externe

Nettoyage et entretien

Pour purger l’eau qui se trouve dans le réservoir d’eau, 
inclinez l’appareil comme le montre le schéma A. Utilisez 
un essuie-tout ou un chiffon pour essuyer toute eau 
résiduelle.

Pour éviter que de l’eau pénètre dans l’appareil et 
endommage certaines de ses composantes, ne versez pas 
l’eau du côté de l’accessoire de sortie d’air (reportez-vous 
au schéma B).

 • Avant de nettoyer l'appareil, veuillez le mettre hors tension (OFF) et débranchez 
la fiche de l’adaptateur.

 • Si de l'huile essentielle commence à s’accumuler sur la plaque de brume, 
essuyez-la délicatement à l’aide du pinceau de nettoyage inclus ou d’un 
coton-tige imprégné d’alcool à friction.

 • Utilisez un chiffon en coton imprégné d’un produit nettoyant non toxique pour 
nettoyer l’appareil, notamment l’intérieur du réservoir d’eau. Essuyez les dépôts 
d’huiles essentielles, rincez les pièces mentionnées ci-dessus et séchez-les à 
l’aide d’un chiffon.

 • Nettoyez le réservoir d’eau et la plaque de brume au moins deux fois par semaine 
pour assurer le bon fonctionnement de l’appareil.

 • Si par mégarde vous échappez de l’eau ou de l’huile essentielle sur le socle en 
bois, essuyez-le immédiatement pour éviter toute décoloration.

Garantie du diffuseur de Young Living

Young Living Essential Oils (YLEO), située au Thanksgiving Point Business Park, 3125 
Executive Parkway, Lehi, Utah 84043, en tenant compte des 41 exclusions décrites 
ci-après, garantit que son diffuseur restera libre de tout défaut de fabrication et de 
main-d’oeuvre dans des conditions normales d’utilisation pour une période de 12 mois 
civils à compter de la date d’achat d’origine.

La garantie ne couvre pas :

1. Les défauts ou les dommages causés par un usage autre que celui auquel le 
produit est destiné.

2. Les défauts ou les dommages causés par un usage à mauvais escient, un 
accident ou une négligence.

 3. Les défauts ou les dommages causés par l’utilisation d’huiles essentielles 
autres que celles fournies ou vendues par Young Living Essential Oils ou un 
distributeur autorisé.

4. Les défauts ou les dommages causés par l’utilisation de substances autres 
que les huiles essentielles.

5. Les défauts ou les dommages causés par des essais, une utilisation, un
entretien, une installation ou un réglage inapproprié, ou encore des
changements ou modifications de toute sorte.

6. Les bris ou les dommages causés par l’utilisation de l’appareil à une tension 
autre que celle indiquée.

7. Les produits démontés ou réparés par une personne autre qu’un agent autorisé 
de Young Living Essential Oils, ayant comme résultat d’altérer le rendement ou 
d’empêcher une inspection, une vérification ou l’essai adéquat du produit dans 
le cadre d’une réclamation sous garantie. Si le diffuseur présente des signes 
démontrant qu’il a été ouvert, la garantie est annulée.

8.
 

Les produits dont les étiquettes ont été enlevées ou le numéro de série est 
indéchiffrable.

9.

 

Les marques, comme les égratignures sur les surfaces en plastique et les 
pièces extérieures exposées, causées par une utilisation normale.

10.

 

Les dommages causés par une usure normale.

11.

 

Les dommages causés par utiliser d’outils en métal pour nettoyer la plaque de 
brume

Pour effectuer une réclamation sous garantie ou pour acheter des pièces de 
remplacement, communiquez avec le Service à la clientèle pour les membres de 
Young Living, au 1 800 371-3515 (de 6 h à 20 h HR, du lundi au vendredi et de 7 h à 
17 h HR, le samedi). Si le Service à la clientèle pour les membres détermine que le 
diffuseur doit être retourné à YLEO, l’acheteur doit expédier le produit dans son 
emballage d’origine (si possible) avec l’adaptateur, une copie du reçu de caisse d’origine 
sur lequel il a inscrit clairement le numéro d’autorisation de retour (RMA) fourni par le 
Service à la clientèle pour les membres.

Expédition aux États-Unis :
Young Living Essential Oils Returns/ RMA#______
142 East 3450 North
Spanish Fork, UT 84660
Pour connaître nos autres coordonnées, consultez le site YoungLiving.com.

B

A

1. Branchez une extrémité du câble audio 
dans la prise externe et l’autre extrémité 
dans la prise des écouteurs du lecteur de 
musique (MP3, MP4, CD ou DVD) pour 
écouter votre musique. Les mélodies 
intégrées se mettent automatiquement à 
OFF.
    

2.

 

Pour reprendre la lecture des mélodies intégrées, enlevez le câble audio.

Remarque : Assurez-vous de débrancher complètement le câble audio de la prise externe, 
car la lecture des mélodies intégrées ne démarrera pas.

Remarque : Pour éviter d’endommager l’appareil, n’utilisez pas de produit nettoyant abrasif 
sur les composantes mentionnées ci-dessus.
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Produit : No d’article du diffuseur à ultrasons 
Aria : PZ-UA040
Dimensions : (220 sur 220 sur 156 mm) 
Matériau du socle du diffuseur : bois d’érable 
Matériau du couvercle du diffuseur : verre
Matériau du réservoir du diffuseur : polypropylène 
Poids : 1 109 g
Superficie de couverture : Environ 430 pi2
Plages de diffusion réglables : 2 heures, 6 heures, 12 heures (intermittent) 
Couleurs de l’éclairage à DEL : cinq réglages différents : cyan, vert, orange, bleu, violet, 
défilement des 5 couleurs et sans effet lumineux)
Portée de la télécommande (infrarouge) : environ 26 pi (8 m) 
Capacité du réservoir d’eau : 280 +/- 10 ml
Fréquence ultrasonore : 1,7 million de vibrations par seconde 
Alimentation : 24 V c.c., 12W
Adaptateur : adaptateur c.a. 100~240 V 50/60 Hz
Diamètre des particules atomisées : 5 μm
Type d’eau : au du robinet, eau distillée ou du source à température ambiante
Conditions d’utilisation : intérieur

En cas de fumée ou d’odeur de brûlé, débranchez le diffuseur immédiatement 
et cessez de l’utiliser.
Utilisez de l'eau du robinet, de l'eau distillée ou de l'eau de source à 
température ambiante
Ne recouvrez jamais l’adaptateur du diffuseur de tissu, de papier, etc.; vous 
pourriez endommager le diffuseur ou causer un incendie.
Ne touchez jamais l’adaptateur si vous avez les mains mouillées; vous pourriez 
vous blesser ou recevoir une décharge électrique.
Ne démontez pas le diffuseur ou ne tentez pas de le réparer vous-même, car 
vous annulerez la garantie.
N’immergez jamais le diffuseur dans l’eau.
Débranchez l’adaptateur chaque fois que vous remplissez, nettoyez ou 
déplacez le diffuseur.
Gardez hors de la portée des enfants.

Caractéristiques techniques

Directives de sécurité et d’entretien Dépannage

Vérifiez le niveau d’eau dans le réservoir pour voir s’il est vide ou si le niveau 
d’eau dépasse l’indicateur rouge de niveau d’eau maximal.
Vérifiez que le fil d’alimentation de l’adaptateur est branché de façon 
sécuritaire dans une prise de courant et dans la prise d’alimentation du 
diffuseur.
Vérifiez que la prise de courant est fonctionnelle (tentez de brancher l’appareil 
dans une autre prise).
Vérifier que l’orifice de sortie d’air est ouvert.
Vérifiez s’il y a des dépôts d’huile essentielle sur la plaque de brume. En 
présence de dépôts, lisez les directives de nettoyage.
Vérifiez si la prise d’air sous le diffuseur est libre de toute obstruction ou de 
poussière pouvant réduire le flux d’air.

•

•

•

•
•

•

Si votre diffuseur ne fonctionne pas correctement, débranchez-le avant de suivre les 
étapes de dépannage ci-dessous :

Veuillez lire et suivre ces mesures de sécurité attentivement pour assurer 
l’utilisation sécuritaire du diffuseur.

1.

2.

3.

 

5.

6.
7.

8.

4.

N’enlevez ou n’ajoutez rien au réservoir pendant que l’appareil est en marche. 
Ne trempez pas vos doigts dans l’eau pendant que l’appareil est en marche, 
car vous risqueriez de vous blesser.
Ne versez pas de produits chimiques acides ou alcalins dans le réservoir 
d’eau.
N’utilisez que l’adaptateur fourni dans l’emballage ou par Young Living.
Ne secouez pas le diffuseur.
Young Living ne prévoit aucun remplacement pour tout dommage causé par 
l’utilisateur.
N’utilisez pas d’objets en métal pour nettoyer la plaque de brume. Utilisez 
seulement un coton-tige imprégné d’alcool à friction ou d’un produit 
détergent neutre.
N’utilisez jamais le diffuseur dans un but autre que celui qui est décrit dans le 
présent manuel. 
En cas de non-utilisation prolongée ou de déplacement, débranchez 
l’adaptateur, videz l’eau restante et essuyez l’appareil soigneusement avec un 
chiffon avant de le ranger.
Nettoyez l’appareil avant de diffuser une huile essentielle différente.
Cet appareil est conçu pour utiliser de l’huile essentielle naturelle 100 % pure. 
Le parfum chimique, les épices ou l’huile essentielle impure utilisée peuvent 
endommager l’appareil.
Ne remplissez pas le réservoir d’eau au-delà de l’indicateur de niveau d’eau 
maximal.
Ne déplacez pas l’appareil pendant qu’il est en marche. Pour débrancher le 
diffuseur, saisissez l’adaptateur au lieu de tirer sur le fil.
Évitez de placer l’appareil directement au soleil, près d’un réfrigérateur ou 
d’un ventilateur, ou dans un environnement chaud.
Placez l’appareil sur une surface plane et solide plutôt que sur des surfaces 
inégales ou instables comme de la moquette ou des tapis, etc.

9. 
10. 

11. 

12. 
13.
14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.

23.

AVIS :
Assurez-vous de remplir le formulaire de retour de YLEO et de retourner tous les 
articles indiqués pour que votre demande soit traitée en temps opportun. Si YLEO 
détermine, après avoir procédé à l’évaluation et à l’inspection du diffuseur, que le défaut 
ou le mauvais fonctionnement est couvert par la garantie, nous vous ferons parvenir 
gratuitement un diffuseur de remplacement.
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Fabricant :
Puzhen Life Co.,Ltd
www.puzhen.com
Unit 1112-1116, 11/F, Delta House, 3 On Yiu Street, Shatin, HongKong

Diffuseur à ultrasons Aria PZ-UA040 
24 V c.c. 12 W

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou n’ayant pas d’expérience ni de connaissances liées à l’utilisation
sécuritaire de ce produit à condition qu’elles aient reçu les directives ou
soient supervisées à cette fin et comprennent les dangers potentiels qui en
découlent. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Les opérations
de nettoyage et d’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être faites par des
enfants sans supervision.
Cet appareil n’est pas censé être utilisé par des personnes (y compris des
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
une expérience et des connaissances insuffisantes, à moins qu’elles n’aient
reçu les directives ou soient supervisées au sujet de cet appareil par une
personne responsable de tels utilisateurs. Supervisez tout enfant pour vous
assurer qu’il ne joue pas avec l’appareil.

a) Potentiel d’interférence d’un dispositif ou d’un système :
L’utilisation de l’appareil est assujettie aux deux (2) conditions suivantes : 1) Ce 
dispositif ne peut pas causer d’interférences nocives; et 2) ce dispositif doit 
accepter toutes interférences reçues, y compris celles qui peuvent causer un 
fonctionnement indésirable.
b) Entretien du système : MISE EN GARDE : Tout changement ou modification 
qui n’est pas expressément approuvé par la partie responsable pour fin de 
conformité pourrait annuler l’autorité de l’utilisateur relativement à l’utilisation 
du produit.
c) Mesures simples qui peuvent être prises par l’utilisateur pour remédier à une 
interférence :
REMARQUE : Cet équipement produit, utilise et peut irradier de l’énergie de 
fréquence radio, et s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux directives, 
il peut causer des interférences nocives à des communications radio. Toutefois, 
il n’existe aucune garantie à l’effet qu’une interférence ne surviendra pas dans 
une installation en particulier. Advenant que cet équipement causerait 
effectivement une interférence nocive à un signal de réception radiophonique 
ou télévisuel, ce que l’on peut établir en éteignant l’appareil, puis en le 
rallumant, on recommande à l’utilisateur de tenter de remédier au problème en 
appliquant l’une ou plusieurs des mesures ci-après

Cet appareil ISM est conforme à la norme NMB-001 du Canada.

- Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice.
- Augmenter la distance entre équipement et récepteur.
- Brancher l’équipement à une prise d’un circuit électrique différent de celui 
auquel est branché le récepteur.
- Consulter le détaillant ou un technicien en radio/télévision d’expérience pour 
obtenir de l’aide.

Ce dispositif est conforme aux exigences de la partie 18 des règles de la FCC 
(Commission fédérale des communications, États-Unis).
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Produktüberblick

Produktspezifikationen

Stromanschluss: 
24V, 0.5A 
(siehe Rüclseite des Stromanschlusses)

Reichweite: Circa 430 sq. ft

Strom: 12W Sound:  Inklusive 12 Minuten vorgeladener  Geräusche

Hinweis:  Dieser Diffusor muss mit dem gelieferten Stromadapter verwendet werden. 
Bitte bewahre diese Bedienungsanleitung auf.

Sicherheitshinweise

 • Nicht für einen anderen Zweck als die in dieser Bedienungsanleitung 
beschriebenen verwenden.

 • Bevor das Gerät an eine Stromquelle angeschlossen wird, stelle sicher, dass 
die Spannung der entspricht, die in der Produktspezifikation angegeben ist. 

 • Nutze den Stromadapter, Stromstecker oder den Diffusor nicht, wenn das 
Gerät offensichtlich beschädigt ist und schicke es umgehend zurück.

 • Dieses Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Stromadapter verwendet werden, 
um eine Beschädigung der Diffusorkomponenten zu verhindern.

 • Der Stromadapter und der Stecker dürfen nicht in Kontakt mit Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten kommen.

 • Wasser oder andere Flüssigkeiten dürfen nicht in das Innere des Diffusors gelangen.

 • Wenn das Gerät lange nicht genutzt und verstaut wird, entferne den Adapter, 
leere den Wasserbehälter und reinige das Gerät.             

 • Wenn das Gerät ausgesteckt wird, am Stromadapter festhalten, nicht am 
Adapterkabel.

 • Außer Reichweite von Kindern  aufbewahren.

 • Vorsicht mit dem heißen Glasdeckel .

 • Für mehr Sicherheitshinweise gehe zu youngliving.com/safetyguidelines.

Aperçu du produit

Young Livings Aria Ultraschalldiffusor biete eine elegante, einzigartige Art, die Vorteile 
von ätherischen Ölen in Dein Zuhause oder ins Büro zu bringen. Das System kombiniert 
die neuste Diffusortechnik mit einer Reihe hilfreicher Eigenschaften. Die enthaltene 
Fernbedienung lässt  Dich zwischen einer Auswahl beruhigender eingebauter Geräusche 
oder bunter LED Lichter wählen. Die eingebauten Lautsprecher erlauben es Dir auch, 
Deinen eigenen MP3 Player einzustecken und die Musik Deiner Wahl zu hören.

Bitte lies und beachte diese Sicherheitshinweise, um den Young Living Aria Ultraschalldif-
fusor sicher zu nutzen:

Hinweis:  Wegen des Nebels des Aria Diffusors, vorsicht in der Nähe von Oberflächen,   
                die auf Wasser und Öl reagieren könnten.
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Aufbauanweisungen

1. Öffne die Packung und stelle sicher, dass alle Teile geliefert wurden (siehe Seite 3)

2. Schaue nach offensichtlichen Schäden, besonders am Stromadapter und dem 
Adapterstecker.

3. Stelle den Diffusor auf eine ebene Fläche, außer Reichweite von Kindern.

4. Stecke den Adapterstecker “L” in den Stromeingang  “K”

5. Verbinde den Stromadapter "J” mit einem geeigneten Stromausgang .

6. Stecke das Luftauslass Zubehör “U“ in den Luftauslass  “M.”

7. Füge den Spritzschutz “F” ein und richte die Einkerbung  aus.

Bedienungsanweisungen

1. Nutze den mitgeliferten Becher um Leitungs, Quell- oder destilliertes Wasser mit 
Zimmertemperatur einzufüllen.

2. Nimm den Glasdeckel ab und gib Wasser in den Wasserbehälter bis zum roten 
maximalen Wasserlevelindikator.              

3. Füge 15-20 Tropfen Deines liebsten Young Living ätherischen Öls in den 
Wasserbehälter

4. Glasdeckel wieder aufsetzen.
5. Stelle den Diffusor AN mithilfe der Fernbedienung und wähle die gewünschte E

instellung (die Fernbedienung hat eine Reichweite von etwa 25 ft.) Oder drücke den 
Einschaltknopf am Gerät und drücke durch den Lichtzyklus. Siehe Diagramm im LED 
Abschnitt für Fernbedienungsfunktionen für LED Zyklus.*

6.

 

Wenn der Audio ON/OFF Knopf auf der Fernbedienung gewählt wird, wird eine 
Auswahl  beruhigender Geräusche gespielt und Lichter gehen AN.

Fernbedienungsbatterie einsetzen

Fernbedienung

Nutze die enthaltene Fernbedienung um Dein Diffusorerlebnis zu verbessern.
Das LED Licht des Diffusors blinkt, wenn der Infrarotempfänger ein Signal von der 
Fernbedienung bekommt.

 •

 • 2H   Drücke den 2H Knopf für 2 Stunden kontinuierlichen Betrieb. Danach 
schaltet der Diffusor sich automatisch ab.

 • 6H   Drücke den 6H Knopf für 6 Stunden kontinuierlichen Betrieb. Danach 
schaltet der Diffusor sich automatisch ab.

 •

 •

 • Lautstärke +   Drücke den Volume + Knopf um die Lautstärke zu  steigern.

 • Lautstärke -   Drücke den Volume + Knopf um die Lautstärke zu  verringern.

 •

Hinweis: Wenn die Batterie der Fernbedienung leer ist, leuchtet die Batterieleerstandsanzeige. 
               Mit einer neuen CR2032  Knopfzellenbatterie austauschen.

Batterieabdeckung

Knopfzellenbatterie (CR2032) 

Batteriefach

LED   Drücke Dich durch den Zyklus der LED Display Modi: Fünf sanfte LED 
Lichteinstellungen (5 Farben im Zyklus, Cyan, Grün, Orange, Blau, Violett und 
AUS).            

Audio An/Aus  Drücke den Audio On/Off Knopf, um die Auswahl 
beruhigender Geräusche zu spielen oder zu stoppen.

12H Intervalmodus Drücke den 12H Knopf für 12 Stunden unterbrochenen 
Betrieb. Danach schaltet der Diffusor sich automatisch  ab. (Intervallmodus: 1 
Minute AN, 1 Minute AUS)

Strom An/Aus Drücke den Power On/Off Button einmal um das Gerät 
EINzuschalten. Nebel, Licht und Ton werden gleichzeitig  eingeschaltet.

STROM AN/AUS

2H

AUDIO AN/AUS

LAUTSTÄRKE+

LAUTSTÄRKE-

LED

BATTERIENIEDRINGSTANDSANZEIGER 
LICHT

6H

12H

2H

6H

AUDIO ON/OFF

12H 1MIN

1MIN

5 Farben Cyan Grün Orange

BlauViolettLicht ausAus
**An-/Aus-Knopf 

*Wird das Gerät eingeschaltet, schaltet sich der Diffusor automatisch aus wenn das 
Wasser verbraucht ist oder je nach durch Fernbedienung festgelegter Zeit.
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Einen externen Musicplayer anschließen

Reinigung und Instandhaltung

Um das Wasser aus dem Wasserbehälter zu entfernen,  
kippe das Gerät wie in Diagramm A gezeigt. Nutze ein 
Papiertuch oder Tuch um Restwasser zu entfernen.

Um zu verhindern, dass Wasser ins Gerät gelangt und es 
beschädigt, nicht auf der Seite des Luftauslasszubehörs 
kippen (siehe Diagramm B).

 • Vor dem Reinigen stelle das Gerät AUS und stecke den Adapter aus. 

 • Wenn sich ätherische Öle auf der Verneblerplatte absetzen, wische sie sanft 
mit dem mitgelieferten Reinigungspinsel oder einem Wattebausch und 
Reinigungsalkohol ab.                          

 • Nutze ein Baumwolltuch mit nicht-ätzendem Reiniger um das Gerät zu reinigen, 
auch die Innenseite des Wasserbehälters. Entferne alle abgesetzten ätherischen 
Öle, spüle die oben genannten Teile mit Wasser ab und trockne sie dann mit 
einem Tuch ab.                      

 • Reinige den Wasserbehälter und Verneblerplatte mindestens zwei Mal in der 
Woche.

 • Wenn Wasser oder ätherisches Öl versehentlich auf die Holzbasis gelangt, 
sofort abwischen um Verfärbungen o.ä. zu vermeiden.

Young Living Diffuser Gewährleistung

Young Living Essential Oils (YLEO), Thanksgiving Point Business Park, 3125 Executive 
Parkway, Lehi, Utah 84043, garantiert, unter den u.a. Ausschlussbedingungen, dass sein 
Diffuser unter normalen Nutzungsbedingungen für einen Zeitraum von 12 Kalendermonaten 
ab dem Erstkaufdatum keinerlei Mängel an Materialien und Verarbeitungaufweisen wird.

Diese Garantie gilt nicht für:

1. Mängel oder Schäden durch eine Verwendung des Produkts auf eine
andere als normale und gebräuchliche Art;

2. Mängel oder Schäden aufgrund von unsachgemäßer Verwendung,
Unfällen oder Nachlässigkeit;

3. Mängel oder Schäden aufgrund der Verwendung von natürlichen Ölen,
die nicht von Young Living oder einem autorisierten Vertriebspartner geliefert 
oder verkauft wurden;

4. Mängel oder Schäden durch die Verwendung anderer Materialien als
ätherische Öle;

5. Mängel oder Schäden durch unsachgemäße Prüfungen, Bedienung,
Wartung, Installation, Einstellung oder jegliche Art von Änderung oder Modifikation;

6. Mängel oder Schäden durch die Verwendung einer anderen Spannung
als angegeben;

7. die Demontage oder Reparatur des Produkts durch jemand anderen
als einen Handlungsbevollmächtigten von Young Living Essential Oils, wodurch die 
Leistung beeinträchtigt bzw. eine adäquate Inspektion und Überprüfung zur 
Beurteilung eines eventuellen Gewährleistungsanspruchs verhindert wird. Bei 
jeglichem Hinweis, dass der Diffuser geöffnet wurde, ist die Gewährleistung hinfällig;

8.

 

Produkte, bei denen die Etiketten entfernt wurden oder die
Seriennummer nicht lesbar ist;

9. Beschädigungen, wie z.B. Kratzer auf der Plastikoberfläche und
freiliegenden Teilen, die aus dem normalen Gebrauch entstehen;

10.
 

normalen Verschleißerscheinungen und/oder

11.
 

Schäden aufgrund der Verwendung von Metallwerkzeugen zur
Reinigung des Diffusers.

 
Diese eingeschränkte Gewährleistung ist das ausschließliche Rechtsmittel des Käufers, gilt nur 
für neue, bei Young Living Essential Oils gekaufte Diffuser und ist nicht übertragbar. Bitte 
bewahren Sie Ihren Originalkaufbeleg auf. Im Gewährleistungsfall oder bei Einsendung zur 
Reparatur, sollte mit dem Diffuser eine Kopie des Kaufbelegs an YLEO mitgesandt werden. Um 
einen Gewährleistungsanspruch anzumelden oder Ersatzteile zu erwerben, kontaktieren Sie 
bitte das Young Living Mitgliederservice unter 1.800.371.3515 (6–20 Uhr, MT, Montag–Freitag, 
und 7–17 Uhr, MT, Samstag). Das Kundenservice informiert Sie, ob das Produkt an YLEO 
zurückgesandt werden muss. In dem Fall übersenden Sie dieses bitte in der Originalverpackung 
(sofern verfügbar) samt Netzadapter, einer Kopie des Originalkaufbelegs und der YLEO Return 
Merchandise Authorization (RMA)#

Versand in den USA:
Young Living Essential Oils Returns/ RMA#______
142 East 3450 North
Spanish Fork, UT 84660
Alle weiteren Marktadressen und Kontaktinformationen finden Sie unter YoungLiving.com.

B

A

1. Ein Ende des Audiokabels in den 
Audioausgang stecken, das andere in den 
Kopfhörerausgang eines Musicplayers 
(Handy, MP3, MP4, CD oder DVD) um
Deine eigene Musik zu hören. Die
vorgeladenen Geräusche hören 
automatisch auf.

2.

 

Um  die Geräusche weiter abzuspielen, entferne das Audiokabel. 

Hinweis: Entferne das Audiokabel komplett aus dem Audioausgang, sonst spielen die 
Geräusche nicht.

Hinweis: Um Geräteschäden zu vermeiden, nutze keine ätzenden Reiniger auf den oben 
genannten Komponenten.
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Produkt: Aria Ultraschalldiffusor 
Artikelnummer: PZ-UA040
Maße: (220 x 220 x 156 mm) 
Material der Diffusorbasis: Ahornholz 
Material des Deckels: Glas
Material des Wasserbehälters: Polypropylene 
Gewicht: 1109g 
Abdeckungsbereich: Etwa 430 sq.ft.
Diffusionszeiteinstellungen: 2 Stunden/6 Stunden/12 Stunden(Intervall) 
LED Farben: 5 verschiedene, sanfte Farbeinstellungen, Cyan, Grün, Orange, Blau, 
Violett, 5 Farben im Zyklus und aus)
Fernbedienungsreichweite (Infrarot): Ca 26ft. (8m) 
Wasserbehälterkapazität: 280 +/- 10ml
Ultraschallfrequenz: 1,7 Millionen Wellen pro 
Sekunde Stromeingang: DC 24V 12W
Adapter: AC Adapter 100~240V 50/60Hz
Umfang der atomatisierten Partikel: 5μm
Wasserart: Leitungs-, Quell- oder destilliertes Wasser mit Zimmertemperatur
Nutzungsraum: Innen

Spezifikationen

Sicherheits und Pflegeanweisungen Fehlerbehebung

Schau nach dem Wasserbehälter, um zu sehen, ob er leer oder überfüllt ist.   
Schaue, ob der Stromadapter sicher eingesteckt ist, in der Steckdose und im 
Gerät.  
Stelle sicher, dass die Steckdose funktioniert (versuche eine andere  
Steckdose).
Stelle sicher, dass der Luftauslass  offen ist.
Schaue nach, ob sich Rückstände von ätherischen Ölen auf der 
Verneblerplatte aufgebaut haben. Wenn dies der Fall ist, lies die 
Reinigungsanweisungen.               
Schaue nach, ob der Lufteinlass frei von Hindernissen ist,              
die die Luftzirkulation behindern könnten.

•
•

•

•
•

•

Wenn der Diffusor nicht mehr richtig funktioniert, ziehe den Stecker aus bevor Du das 
folgende versuchst:

Stecke den Diffusor sofort aus und nutze ihn nicht mehr wenn Rauch oder ein 
verbrannter Geruch auftritt.
Verwenden Sie nur Leitungs-, Quell- oder destilliertes Wasser
mit Zimmertemperatur.
Wickele nie den Adapter in Tuch, Papier o.ö. ein. Das kann den Diffusor 
beschädigen und Feuer verursachen.
Fasse den Adapter nie mit feuchten Händen an, dies kann einen elektrischen 
Schock und Verletzungen auslösen             
Baue den Diffusor nicht auseinander oder versuche ihn zu reparieren, dadurch 
verfällt die Garantie.
Tauche den Diffusor nie in  Wasser
Stecke den Diffusor aus wenn Du ihn auffüllst, reinigst oder bewegst. 
Hallte den Diffusor außer Reichweite von  Kindern.

Veuillez lire et suivre ces mesures de sécurité attentivement pour assurer 
l’utilisation sécuritaire du diffuseur.

1.

2.

3.

 

5.

6.
7.
8.

4.

Entferne oder lege keine Gegenstände in den Wasserbehälter wenn in Betrieb. 
Halte während des Betriebs nicht die Finger ins Wasser, das kann zu 
Verletzungen führen.
Gib keine sauren oder basischen Lösungen in den Wasserbehälter.
Nutze ausschließlich den Stromadapter von Young Living, der mit dem 
Diffusor kommt.
Diffusor nicht schütteln.
Schäden, die durch den Nutzer verursacht werden, müssen nicht durch Young 
Living ersetzt werden.
Keine Metallobjekte auf der Verneblerplatte verwenden. Nutze nur ein 
Wattestäbchen oder in Reinigungsalkohol getränktes Tuch oder einen 
neutralen Reiniger.
Nutze niemals das Produkt für einen anderen Zweck als in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben. 
Wenn das Gerät für längere Zeit nicht genutzt wird oder bewegt werden muss, 
ziehe den Stromstecker heraus, leere den Wasserbehälter und wische alles 
gründlich ab.
Reinige das Gerät bevor ein anderes ätherisches Öl genutzt wird.
Das Produkt ist für die Nutzung mit 100% reinem, natürlichen Öl gemacht. 
Chemische Düfte, Gewürze oder unreine ätherische Öle können das Produkt 
beschädigen.
Fülle nicht mehr Wasser ein, als bis zum Wasserstandmarkierer.
Bewege das Gerät während des Betriebs nicht. Zum Ausstecken am Adapter 
ziehen, nicht am Kabel.
Das Gerät im direktem Sonnenlicht, in der Nähe eines Kühlschranks oder 
einem anderen heißen Umfeld aufbewahren
Stelle das Gerät auf eine flache, ebene Oberfläche, nicht auf unebene wie 
Teppiche etc.

9. 
10. 

11. 

12. 

13.
14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.
21.

22.

23.

HINWEIS:
Bitte füllen Sie das YLEO Rücksendeformular sorgfältig aus und übersenden Sie
alle angeführten Materialien/Dokumente, um eine fristgerechte Verarbeitung
Ihrer Retourware zu ermöglichen. Sofern YLEO im Zuge einer Inspektion und
Bewertung des Produkts feststellt, dass die Beschädigung oder Fehlfunktion
unter die Gewährleistung fehlt, erhalten Sie einen kostenlosen Ersatz zugesandt.
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Hersteller:
Puzhen Life Co.,Ltd
www.puzhen.com
Unit 1112-1116, 11/F, Delta House, 3 On Yiu Street, Shatin, HongKong

Aria Ultraschalldiffusor PZ-UA040 
DC 24V 12W

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen verwendet
werden, die verminderte körperliche, sensorielle oder geistige Fähigkeiten
haben oder nicht über ausreichende Erfahrung und Kenntnisse verfügen,
wenn sie Anweisungen für den sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die
damit verbunden Gefahren verstanden haben bzw. von einer für ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt werden. Kinder dürfen dieses Gerät nicht
zum Spielen verwenden. Die Reinigung und Wartung sollte von Kindern 
niemals
ohne Aufsicht durchgeführt werden.
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder
eingeschlossen), die verminderte körperliche, sensorielle oder geistige
Fähigkeiten haben oder nicht über ausreichende Erfahrung und Kenntnisse
verfügen, außer sie haben von einer Person, die für ihre Sicherheit 
verantwortlich
ist, Anweisungen für den sicheren Gebrauch des Geräts erhalten oder werden 
von dieser beaufsichtigt.

(a) Das Störungspotenzial des Geräts oder Systems:
Der Betrieb des Geräts erfolgt unter folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses 
Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und (2) dieses Gerät muss 
alle Störungen aufnehmen können, einschließlich Störungen, die unerwünschte 
Reaktionen des Geräts verursachen können.
(b) Wartung des Systems: ACHTUNG: Änderungen und Umbauten, die von den 
für die Konformität verantwortlichen Parteien nicht ausdrücklich genehmigt 
wurden, können die Befugnis des Benutzers das Gerät zu betreiben, aufheben.
(c) Einfache Maßnahmen, mit denen der Benutzer die Störungen korrigieren 
kann:
BITTE BEACHTEN: Das Gerät erzeugt und benutzt Funkfrequenzenergie und 
kann solche abstrahlen und kann, wenn es nicht gemäß den Anweisungen 
installiert und benutzt wird, Funkkommunikationen beeinträchtigen. Es besteht 
allerdings keine Garantie, dass nicht auch bei korrekter Installation Störungen 
auftreten können. Sollte das Gerät Störungen im Rundfunk- und Fernsehemp-
fang verursachen, was durch Aus- und Einschalten des Gerätes festgestellt 
werden kann, empfehlen wir, die Störung durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen zu beheben:

Dieses ISM-Gerät entspricht den kanadischen Normen ICES-001.

- Versetzen Sie oder richten Sie die Empfangsantenne neu aus.
- Vergrößern Sie die Entfernung zwischen dem Gerät und dem Receiver.
- Schließen Sie das Gerät an eine Netzsteckdose eines anderen Stromkreises als 
den Receiver an.
- Falls nötig, konsultieren Sie einen erfahrenen Radio-/ Fernsehtechniker für 
weitere Hilfe.

Dieses Gerät erfüllt Teil 18 der FCC-Bestimmungen.
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Introducción

Especificaciones del producto

Adaptador: 24V, 0.5A
(ver base del adaptador)

Cobertura: Aproximadamente 4 metros  cuadrados.

Electricidad: 12W Sonido:  Incluye 12 minutos de sonidos  pre-grabados 

Nota:  Este difusor debe ser utilizado con el adaptador suministrado. Por favor 
conserve este manual como referencia.

Medidas de seguridad

 • No utilice el difusor para ningún otro propósito que no sea el descrito en este 
manual.

 • Antes de enchufarlo, asegúrese de que el voltaje es el adecuado de acuerdo a 
las especificaciones indicadas con anterioridad.

 • No utilice el adaptador, el enchufe o el difusor si tienen signos evidentes de 
daño y devuelva la unidad de inmediato.  

 • Este producto solo debe utilizarse con el adaptador suministrado para evitar
dañar los componentes del difusor.

 • No permita que el adaptador o el enchufe entren en contacto con agua u otros 
líquidos. 

 • No deje que el agua u otros líquidos entren en el cuerpo del difusor. 

 • Cuando el difusor no vaya a ser utilizado durante largos periodos de tiempo o 
se vaya a almacenar, desenchufe la adaptador, vacíe el agua que haya podido 
quedar y limpie el difusor.              

• Cuando desenchufe el difusor, tire del adaptador en vez de tirar del cable.

 • Mantener fuera del alcance de los niños. 

 • Tenga cuidado al manipular la cúpula de cristal.

 • Para conocer medidas adicionales de seguridad, visite  
youngliving.com/safetyguidelines.

Partes del difusor 

Nota: Debido a la salida de niebla del difusor ultrasónico Aria, utilícelo con precaución en 
          superficies sensibles al agua y al aceite 

El difusor ultrasónico Aria de Young Living es un modo único y elegante de llevar los 
beneficios de los aceites esenciales a su hogar o su lugar de trabajo. Este sistema 
combina lo último en tecnología de difusores con una variedad de características útiles. 
El mando que viene incluido le permite elegir entre una selección de sonidos relajantes 
pre-grabados o disfrutar de las luces LED multicolor. Los altavoces integrados también 
le permiten conectar su propio dispositivo MP3 y disfrutar de la música de su elección. 

Por favor lea estas instrucciones de seguridad para utilizar sin riesgo el difusor 
ultrasónico Aria:

A

B M

N
O

P

Q

R

T U

S

C
D

E
F
G

H

I

J

K L

A.
B.
C.
D.
E.
F.

Cúpula de cristal 
Salida de niebla 
Base de madera 
Receptor de infrarrojos 

Antisalpicaduras 

Indicador nivel máx. de agua H.
I.
J.
K.
L.
M.
N.

Placa ultrasónica

Salida de aire 
Entrada de aire 

Altavoz
Entrada de sonido 

Entrada de corriente 
Control remoto 

Cable del adaptador 

Adaptador
Jarra para el agua 
Cable de sonido 
Cepillo para limpieza 
Accesorio para la salida de aire

O.

G.

P.
Q.
R.
S.
T.

Botón de encendido U.Depósito de agua

E
S

P
A

Ñ
O

L
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Instrucciones de montaje

1. Abra la caja y asegúrese de que contiene todas las partes (ver página 3).

2. Compruebe que no haya signos de daños evidentes, especialmente en el 
adaptador y en el enchufe del mismo.

3. Coloque el difusor en una superficie plana, fuera del alcance de los niños.

4. Conecte el cable del adaptador "L" a la entrada de corriente "K".

5. Conecte el adaptador "J" en el enchufe apropiado.

6. Inserte el accesorio para la salida de aire "U" en la salida de aire "M".

7. Inserte el protector antisalpicaduras "F" y alinee las muescas.

Instrucciones de uso

1. Use la jarra de agua proporcionada para añadir agua purificada o destilada a 
temperatura ambiente

2.
 

Quite la cúpula de cristal y ponga el agua en el depósito hasta que alcance el nivel 
máximo del indicador del nivel de agua.              

3.
 

Añada de 15 a 20 gotas de su aceite esencial favorito YL al depósito.

4. Vuelva a colocar la cúpula de cristal.

5. Encienda el difusor usando el control remoto y seleccione la configuración 
deseada (funciona hasta una distancia de 7,50 metros del difusor). También puede 
apretar el botón de encendido/apagado repetidamente para cambiar el ciclo de 
luces. Vea el diagrama en las características del control remoto para ver los ciclos 
de luces* 

6.

 

Si presiona el botón de encendido/apagado del sonido en el control remoto, una 
selección de sonidos calmantes se escucharán y las luces se encenderán.

Instalación de la pila del control remoto

Características del control remoto

Utilice el control remoto incluido para mejorar su experiencia con el difusor.
Las luces LED destellarán en blanco cuando el receptor de infrarrojos reciba señal del 
control remoto.

 •

 • 2H   Presione el botón 2H para 2 horas de funcionamiento continuo, tiempo tras 
el cuál el difusor se apagará de manera  automática.

 • 6H   Presione el botón 6H para 6 horas de funcionamiento continuo, tiempo tras 
el cuál el difusor se apagará de manera automática.

 •

 •

 • Volumen +   Presione el botón Volumen + para incrementar el nivel del sonido

 • Volumen -   Presione el botón Volumen - para disminuir el nivel del sonido.  

 •

Nota: Cuando el control remoto tenga poca batería, el indicador de batería baja se encenderá. 
          Sustituya la pila con una nueva CR2032.

Tapa de la pila

Pila de botón (CR2032) 

Compartimento de la pila

LED   Presione para pasar por los distintos ciclos de las luces LED: 6 ajustes de 
luces LED (5 colores, cian, verde, naranja, azul, púrpura y apagado)           

Encendido/Apagado del sonido   Presione este botón para reproducir o 
detener la selección de sonidos calmantes. 

12H Modo intermitente. Presione el botón 12H para 12 horas de 
funcionamiento continuo, tiempo tras el cuál el difusor se apagará de manera  
automática. (Modo intemitente: 1 minuto encendido, 1 minuto apagado).

Encendido/Apagado   Presione el botón una vez para encender el dispositivo. 
La niebla, la luz y el sonido se encenderán a la vez.

5 colores Cian Verde Naranja

AzulPúrpuraSin lucesApagado
*botón on/off

*cuando se encienda el difusor, este se apagará de manera automática cuando el 
agua se agote o cuando se llegue al tiempo límite establecido con el control remoto.

ENCENDIDO/APAGADO

2H VOLUMEN +

VOLUMEN -

LED

INDICADOR LUMINOSO DE 
BATERÍA  BAJA

6H

12H

2H

6H

AUDIO ON/OFF

12H 1MIN

1MIN

ENCENDIDO/APAGADO DEL SONIDO
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Conexión a un reproductor de música externo

Limpieza y mantenimiento

Para vaciar el agua del depósito, incline el difusor como se 
ve en el diagrama A. Use toallas de papel o un paño para 
eliminar restos de agua que pudieran quedar. 

Para evitar que el agua entre en la unidad y dañe los 
componentes del difusor, no vierta el agua por el lado del 
accesorio de la salida de aire (ver diagrama B).

 • Antes de limpiar, a apague la unidad y desenchufe el adaptador. 

 • Si los aceites esenciales comienzan a acumularse en la placa ultrasónica, 
límpielos suavemente utilizando el cepillo incluido o un bastoncillo de algodón 
mojado en alcohol de fricción.                          

 • Use un paño de algodón empapado con un limpiador no tóxico para limpiar el 
difusor, incluyendo el interior del depósito de agua. Elimine cualquier residuo 
de aceite esencial, aclare las partes mencionadas con agua y luego séquelas 
con un paño.                      

 • Limpie el depósito de agua y la placa ultrasónica al menos dos veces a la 
semana para un mejor funcionamiento.

 • Si algo de agua o aceite esencial cayera en la base de madera por accidente, 
límpielo inmediatamente para evita la decoloración.             

Garantía del Difusor de Young Living

Young Living Essential Oils (YLEO), Thanksgiving Point Business Park, 3125 Executive 
Parkway, Lehi, Utah 84043, sujeto a las exclusiones que se presentan a continuación, 
garantiza que su difusor está libre de defectos materiales y mano de obra bajo el uso 
normal del consumidor por un período de 12 meses naturales a partir de la fecha de 
compra original.

Esta Garantía No Cubre:

1. Defectos o daños causados de la utilización del producto en forma distinta a la 
habitual;

2. Defectos o daños causados por mal uso, accidente o negligencia;

 3. Defectos o daños causados por el uso de aceites naturales que no sean los 
suministrados o vendidos por Young Living Essential Oils o un distribuidor 
autorizado;

4. Defectos o daños causados por el uso de materiales que no sean aceites 
esenciales;

5.
 

Defectos o daños causados por pruebas inadecuadas operación, mantenimiento, 
instalación, ajuste o cualquier alteración o modificación de cualquier tipo;

6.
 

Rotura o daño causado por el uso de un voltaje distinto al especificado;
7. Productos desarmados o reparados por cualquier persona no autorizada por 

Young Living Essential Olis que afecte negativamente el rendimiento o impida una 
adecuada inspección, verificación y pruebas para verificar cualquier reclamo de 
garantía. Si hay alguna señal de que el difusor ha sido abierto la garantía será 
invalida;

8. Productos sin etiquetas o con números de series ilegibles;
9.  Marcas como rasguños en superficies de plástico y partes expuestas 

externamente como resultado del uso habitual;
10. Daños causados por el desgaste habitual; y/o
11. Daños causados por el uso de herramientas de metal para limpiar el difusor.

Esta garantía limitada es un recurso exclusivo del comprador, aplica a los nuevos 
difusores comprados por Young Living Essential Oils y no es transferible. Conserve el 
recibo de compra original. En caso de alguna reclamación de garantía o enviarlo a 
reparación, el difusor deberá de ir acompañado por una copia del recibo de compra 
cuando se envíe a YLEO.

Para realizar una reclamación de garantía o para la compra de piezas de repuesto, favor 
de contactar al Departamento de Servicio al Cliente al 1.800.371.3515 (de 6 a.m. a 8 p.m., 
TM, de lunes a viernes y sábado de 7 a.m. a 5 p.m., TM). Si el departamento de Servicio 
al Cliente determina que el difusor debe ser enviado a YLEO, el comprador tendrá que 
devolver el producto en su caja original (si está disponible) con el adaptador de corriente, 
una copia original del recibo de compra, y el número de Autorización de Devolución de 
mercadería YLEO (RMA#) que se muestra claramente en el recibo, el cual será 
proporcionado por Servicio al Cliente.

Envíos en EUA:
Young Living Essential Oils Returns/ RMA#______
142 East 3450 North
Spanish Fork, UT 84660
Para otras direcciones de mercado e información de contacto,
visite YoungLiving.com

B

A

1. Enchufe el cable de sonido a la entrada de 
sonido y a la toma de auriculares de 
cualquier reproductor de música externo 
(teléfono móvil, MP3, MP4, CD o DVD) 
para reproducir su propia música. Los 
sonidos pre-grabados se apagarán de
manera automática.
  2.

 

Para retomar la reproducción de los sonidos 
pre-grabados, desconecte el cable de sonido.

Nota:  Asegúrese de que ha desconectado completamente el cable de sonido de la 
entrada de sonido, de lo contrario los sonidos pre-grabados no se reproducirán.

Nota: Para evitar dañar el producto, no utilice limpiadores corrosivos en los 
componentes mencionados con anterioridad.
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Producto: Difusor ultrasónico Aria 
Código: PZ-UA040
Dimensiones: (220 x 220 x156mm) 
Material de la base: Madera de arce 
Material de la cubierta: Cristal
Material del depósito de agua: Polipropileno
Peso: 1109 g
Cobertura: 40 m² aproximadamente (430 sq. ft.)
Tiempo de difusión: 2 horas / 6 horas / 12 horas (intermitente) Luces LED: 6 ajustes; 
cian, verde, naranja, azul, púrpura, 5 colores y sin luces
Alcance del control remoto: 8 m. aproximadamente (26 ft.) 
Capacidad del depósito de agua: 280  +/- 10ml
Frecuencia ultrasónica: 1,7 millones de ondas/segundo 
Entrada de corriente: DC 24V 12W
Adaptador: AC 100~240V 50/60Hz
Diámetro de partículas atomizadas: 5μm
Tipo de agua: Agua purificada o destilada a
temperatura ambiente
Entorno de uso: Interior

Desenchufe el difusor inmediatamente y deje de utilizarlo en caso de que 
vea humo o huela a quemado.
Utilice agua purificada o destilada a temperatura ambiente.
No envuelva la adaptador con tela, papel, etc. Esto puede causar daños en 
el difusor o fuego.             
Nunca toque la adaptador con las manos mojadas ya que esto puede 
provocar una descarga eléctrica o heridas.             
No desmonte o intente reparar el difusor, esto invalidará la garantía. 
Nunca sumerja el difusor en agua.
Desenchufe la adaptador cuando esté rellenando, limpiando o moviendo el 
difusor.
Mantenga el difusor fuera del alcance de los  niños.

Compruebe que el nivel del depósito de agua para ver que no está vacío o 
por encima del nivel máximo marcado por el indicador.               
Revise el adaptador y vea si está correctamente conectado al enchufe de la 
pared y a la entrada de corriente del difusor.             
Verifique que el adaptador está funcionando (pruebe en otro enchufe).
Verifique que la salida de aire está abierta.
Revise si se han ido acumulando aceites esenciales en la placa ultrasónica. Si 
ve que esto ha ocurrido, lea las instrucciones de limpieza.               
Compruebe que la entrada de aire en la parte de abajo del difusor no tiene 
nada que la obstruya o suciedad que pueda restringir el flujo de aire.              

Especificaciones

Seguridad y mantenimiento Instrucciones Solución de problemas

•

•

•
•
•

•

Si el difusor no funciona correctamente, desenchufe la unidad antes de realizar lo 
siguiente:

Por favor, lea y siga cuidadosamente las instrucciones de seguridad para el 
funcionamiento seguro del difusor.

1.

2.
3.

 

5.
6.
7.

8.

4.

No quite o ponga objetos en el depósito de agua mientras el difusor esté 
funcionando.
No ponga los dedos en el agua durante el funcionamiento del difusor ya que 
esto puede causar daños.
No ponga productos químicos ácidos o alcalinos en el depósito de agua.
Use solo el adaptador suministrado en la caja o por Young Living.
Do not shake the diffuser.
Cualquier daño causado por el usuario no lo legitima para una sustitución 
por parte de Young Living.
No utilice objetos de metal en la placa ultrasónica. Use solo un algodón o un 
paño mojado en alcohol de fricción o en un detergente neutro.
Nunca utilice el producto para propósitos distintos de los indicados en este 
manual. 
Si la unidad no va a ser utilizada por un periodo de tiempo largo o necesita 
cambiarla de sitio, desenchufe el adaptador, vacíe el depósito de agua y 
limpie la unidad antes de almacenarla.
Limpie la unidad antes de usar aceites esenciales distintos.
Este producto está diseñado para el uso de aceites esenciales 100% puros y 
naturales. Las fragancias químicas, especias o aceites esenciales impuros 
pueden causar daños en el producto.
No llene el depósito de agua por encima del nivel máximo marcado por el 
indicador.
No mueva el producto durante su funcionamiento. Tire del adaptador en vez 
de tirar del cable para desenchufarlo.
No ponga el difusor a la luz del sol o cerca de un frigorífico, ventilador u otro 
ambiente con alta temperatura.
Ponga el dispositivo en una superficie plana y sólida en vez de otras 
desniveladas o desiguales como moqueta, alfombras, etc.

9. 

10. 

11. 
12. 
13.
14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.

23.

AVISO:
Asegúrese de completar el formulario de devolución YLEO y enviar todos los artículos 
mencionados, para el proceso oportuno de su declaración. Si YLEO ha determinado, 
basado en la evaluación e inspección del difusor, que el defecto o mal funcionamiento 
está cubierto por la garantía, YLEO le enviará un difusor de reemplazo sin cargo 
adicional.
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Fabricante:
Puzhen Life Co.,Ltd
www.puzhen.com
Unit 1112-1116, 11/F, Delta House, 3 On Yiu Street, Shatin, HongKong

Difusor Ultrasónico Aria PZ-UA040 DC 24V 12W

Este artefacto puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas
con habilidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimiento siempre que hayan recibido supervisión o 
instrucciones con respecto al uso del artefacto en forma segura y comprendan 
los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el artefacto. Los niños 
no deben realizar la limpieza y el mantenimiento del mismo sin supervisión.
Este artefacto no está diseñado para ser utilizado por personas (incluyendo
niños) con habilidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta
de experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o 
instrucciones con respecto al uso del artefacto por una persona a cargo de su 
seguridad. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen 
con el artefacto.

(a) La interferencia potencial del dispositivo o sistema:

La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) Es posible que 
este dispositivo no cause una interferencia perjudicial, y (2) este dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo aquella que pudiera 
causar una operación no deseada.

(b) Mantenimiento del sistema: PRECAUCIÓN: Los cambios o modificaciones 
que no estén expresamente aprobados por la persona responsable del 
cumplimiento podrían invalidar la autoridad del usuario para operar el 
producto.

(c) El usuario puede tomar medidas simples para corregir la interferencia:

NOTA: Este equipo genera, utiliza y puede emitir energía de radiofrecuencia y, 
si no está instalado o utilizado de acuerdo con las instrucciones, puede causar 
una interferencia perjudicial en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no 
existe garantía de que la interferencia ocurra en una instalación en particular. Si 
este equipo efectivamente causa una interferencia perjudicial en la recepción 
de radio o televisión, la cual puede determinarse encendiendo y apagando el 
equipo, el usuario puede tratar de corregir la interferencia mediante una o más 
de las siguientes medidas:

Este dispositivo ISM cumple con los estándares canadienses ICES-001.

- Reoriente o reubique la antena de recepción.

- Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.

- Conecte el equipo a un tomacorriente en un circuito diferente al que esté 
conectado el receptor.

- Consulte con su distribuidor o con un técnico de radio y televisión 
experimentado para más ayuda.

Este dispositivo cumple con la sección 18 de las normas de la FCC.
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Introduktion

Produktspecifikationer

Spänning: 24V, 0.5A
(läs på baksidan av sladden)

Spridning: Ungefär 40 kvadratmeter

Effekt:: 12W Ljud:  12 minuters förprogrammerade melodier ingår  

Observera:  Doftspridaren måste användas med den medföljande strömadaptern. 
Spara bruksanvisningen för framtida bruk.

Säkerhetsanvisningar

 • Använd inte produkten i något annat syfte än det som beskrivs i den här 
bruksanvisningen.

 • Innan du kopplar in doftspridaren ska du kontrollera att rätt spänning används 
enligt produktspecifikationerna ovan. 

 • Använd inte produkten om strömadaptern, uttaget på doftspridaren eller själva 
doftspridaren är skadad. Returnera produkten på en gång.

 • Produkten ska endast användas med den medföljande strömadaptern för att 
undvika att skada doftspridaren.

 • Strömadaptern och väggkontakten ska inte komma i kontakt med vatten eller 
andra vätskor. 

 • Låt inte vatten eller vätskor komma i kontakt med insidan av doftspridaren. 

 • Om du inte kommer använda produkten under en längre tid ska du dra ur 
sladden, tömma vattenbehållaren och rengöra produkten innan du packar 
undan den.

 • Håll i själva adaptern och inte i sladden när du drar ur kontakten.

 • Förvaras oåtkomligt för barn.

 • Var försiktig när du hanterar glaslocket. 

 • För ytterligare säkerhetsanvisningar, besök youngliving.com/safetyguidelines.

Produktöversikt

Observera: På grund av ångan från doftspridaren Aria Ultrasonic bör du vara försiktig 
                   om du använder produkten på ytor som är känsliga mot vatten och olja. 

Young Livings Aria-doftspridare utgör ett elegant och unikt sätt att ta del av fördelarna 
med eteriska oljor i hemmet eller på jobbet. Systemet kombinerar den senaste tekniken 
inom doftspridning med ett flertal användbara funktioner. Med fjärrkontrollen kan du 
välja från ett urval av inbyggda lugnande melodier och flerfärgade LED-ljus. Du kan 
även koppla in en egen MP3-spelare och lyssna på din favoritmusik.

Vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar för att använda Young Livings 
Aria-doftspridare på ett säkert sätt:
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Ångutlopp
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J.
K.
L.
M.
N.

Ultraljudsplatta

Ventil 
Luftinsläpp

Högtalare
Ljuduttag
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Strömadapterns kontakt 

Strömadapter
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Rengöringsborste 
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Monteringsinstruktioner

1. Öppna förpackningen och kontrollera att alla delar finns med (se sidan 3).

2. Undersök om det finns några synliga tecken på skador, särskilt på strömadaptern 
och kontakten.

3. Placera doftspridaren på en plan yta, oåtkomlig för barn.  

4. Koppla strömadapterns kontakt "L" till uttaget på doftspridaren "K". 

5. Koppla in strömadaptern "J" i ett vägguttag. 

6. Placera tillbehöret till ventilen "U" på luftinsläppet "M". 

7. Sätt fast stänkskyddet "F" och justera skåran.  

Användningsinstruktioner

1. Använd den medföljande koppen för att fylla på med rumstemperaturkran, vår eller 
destillerat vatten.

2. Ta av glaslocket och tillsätt vatten i vattenbehållaren upp till den röda markeringen 
som visar maxnivån för vattenpåfyllning.

3. Tillsätt 15–20 droppar av en eterisk olja från Young Living i vattenbehållaren.

4. Sätt tillbaka glaslocket. 

5. Starta doftspridaren med fjärrkontrollen och välj vilken inställning du vill använda 
(fjärrkontrollen fungerar upp till 7,5 meter från doftspridaren). Du kan även trycka 
på knappen på doftspridaren för att starta den och fortsätta trycka på knappen för 
att växla mellan ljusinställningarna. Se diagrammet i LED-avsnittet under 
fjärrkontrollens funktioner för mer information om LED-inställningarna.*

6.

 

När du trycker på på-/av-knappen för ljud på fjärrkontrollen kommer lugnande 
melodier att spelas upp och ljuset kommer att sättas på.  

Byt batteri i fjärrkontrollen

Fjärrkontrollens funktioner

Använd den medföljande fjärrkontrollen för att förbättra din upplevelse.
LED-ljuset på doftspridaren kommer att lysa vitt när doftspridaren får infraröda signaler 
från fjärrkontrollen.

 •

 • 2 TIM    Tryck på knappen för att sätta på doftspridaren i 2 timmar. Den kommer 
sedan att stängas av automatiskt.

 • 6 TIM    Tryck på knappen för att sätta på doftspridaren i 6 timmar. Den kommer 
sedan att stängas av automatiskt.

 •

 •

 • Volym +   Tryck på knappen för att höja volymen

 • Volym -   Tryck på knappen för att sänka volymen. 

 •

Observera: Ett ljus kommer att blinka när batteriet håller på att ta slut. 
                    Byt ut mot ett nytt CR2032-knappcellsbatteri.

Batterilucka

Knappcellsbatteri (CR2032)

Batterifack

LED   Tryck för att växla mellan ljusinställningarna: fem olika LED-ljusinställningar 
(5 omväxlande färger, turkos, grön, orange, blå, lila och av).

Audio på/av   Tryck på knappen för att spela upp eller stänga av de inbyggda, 
lugnande melodierna.

12 TIM  Växlande läge: Tryck på knappen för att sätta på doftspridaren i tolv 
timmar i växlande läge med automatisk avstängning. 
(Växlande läge: 1 minut på och 1 minut av).

PÅ/AV   Tryck på knappen en gång för att starta doftspridaren. Doftspridning, 
ljus och ljud kommer att starta samtidigt.

PÅ/AV

2 TIM

AUDIO PÅ/AV

VOLYM+

VOLYM-

LED

LJUS VID LÅG BATTERINIVÅ 

6 TIM

12 TIM

2H

6H

AUDIO ON/OFF

12H 1MIN

1MIN

Växlande läge 
mellan 5 
färger

Turkos Grön Orange

BlåLilaLjus avAvstängd
*På-/av-knapp 

*När du trycker på på-/av-knappen för att starta doftspridaren kommer den automatiskt 
att stängas av när vattenbehållaren är tom eller enligt det tidsintervall du har valt på 
fjärrkontrollen.
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Koppla in en musikspelare

Rengöring och underhåll

För att tömma vattenbehållaren på vatten häller du ut det 
enligt diagram A. Använd hushållspapper eller handduk för att 
torka bort resten av vattnet.  

Häll inte från den sida där tillbehöret till ventilen sitter 
(diagram B) för att undvika att enheten fylls med vatten och 
förstörs.

 • Stäng av doftspridaren och dra ur kontakten innan du rengör den. 

 • Om du ser rester av eterisk olja på ultraljudsplattan ska du försiktigt torka av 
den med den medföljande rengöringsborsten eller en bomullstrasa med 
tvättsprit.

 • Använd en bomullstrasa doppad i ett ofarligt rengöringsmedel för att rengöra 
enheten, däribland insidan av vattenbehållaren. Torka bort resterna av eterisk 
olja, skölj de ovannämnda delarna i vatten och torka med en trasa.

 • Rengör vattenbehållaren och ultraljudsplattan åtminstone två gånger i veckan 
för bästa möjliga resultat.

 • Om vatten eller eterisk olja av misstag hamnar på träbasen ska du torka bort 
det på en gång för att undvika färgförändringar.

Young Livings garanti för doftspridarenti 

Young Living Essential Oils (YLEO), Thanksgiving Point Business Park, 3125 Executive 
Parkway, Lehi, Utah 84043, garanterar, förutom i undantagsfallen som beskrivs nedan, 
att doftspridaren ska fungerande och utan felaktigheter i material och konstverk vid vanligt 
bruk upp till 12 månader från det datum då produkten köptes.

Garantin täcker inte:

1. Fel eller skador som orsakats av att produkten använts på ett felaktigt sätt och 
inte på det sätt som den är utformad för.

2. Fel eller skador som orsakats av felaktig användning, olyckor eller försummelse. 

 3. Fel eller skador som uppstått vid användning av naturliga oljor som inte 
tillhandahållits eller sålts av Young Living Essential Oils eller en av våra 
distributörer.

4. Fel eller skador som orsakats av användning av andra material förutom eterisk 
olja.

5. Fel eller skador som orsakats av felaktig testning, användning, underhåll, 
installation, justering eller någon annan slags ändring.

6. Skador som orsakats av fel spänning eller användning av någon annan adapter 
än den som medföljer.

7. Produkter som har plockats isär eller reparerats av någon annan än Young Living 
Essential Oils personal i syfte att negativt påverka produkten eller förhindra 
korrekt inspektion och testning vid anspråk på garantin. 

8. Produkter vars etiketter har tagits bort eller där serienumret inte är läsbart. 
9.  Skador på ytan såsom repor på plastytan och ytterdelar som orsakats av normal 

användning. 
10. Skador och slitage som uppstått vid vanlig användning. 
11. Skada som uppstår vid användning av metallverktyg för att rengöra enheten.

Garantin gäller köparen av produkten och gäller nya doftspridare som köpts av 
Young Living Essential Oils. Garantin är icke-överförbar. Vänligen behåll ditt original
kvitto. I händelse av garantianspråk eller retur för reparation, en kopia av inköps kvitto ska 
åtfölja diffusorn när den skickas till YLEO.

För att göra garantianspråk eller köpa reservdelar, kontakta Young Living Member
Tjänster vid 1.800.371.3515 (6 am-8 pm MT, Mmåndag-fredag   och 7 am–5 pm, MT, 
lördag). Om det fastställs av medlemstjänsterna att diffusorn ska skickas tillbaka till
YLEO, köparen kommer att behöva skicka produkten tillbaka i sin ursprungliga låda 
(om tillgänglig) med nätadapter, en kopia av originalkvittot, och YLEO Return Merchandise
Tillstånd (RMA#) visas tydligt på kvittot, vilket kommer att tillhandahållas av medlemmen
Tjänster.

Frakt i USA:
Young Living Essential Oils Returns/ RMA#______
142 East 3450 North
Spanish Fork, UT 84660
För alla andra marknadsadresser och kontaktuppgifter, besök YoungLiving.com.

B

A

1. Sätt ena änden av ljudkabeln i ljuduttaget 
och den andra i uttaget för hörlurar på en 
extern musikspelare (mobiltelefon, MP3, 
MP4, CD- eller DVD-spelare) för att spela 
upp egen musik. Den inbyggda musiken 
kommer att stängas av automatiskt.
   

2.

 

Ta ut ljudkabeln för att återgå till den inbyggda musiken 

Observera: Kontrollera att ljudkabeln är helt utdragen, annars kommer den inbyggda 
musiken inte att höras

Observera: För att undvika skador på produkten ska du inte använda frätande 
rengöringsmedel på de ovannämnda delarna.
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Produkt: Doftspridaren Aria Ultrasonic 
Artikelnummer: PZ-UA040
Mått: (220 x 220 x 156 mm) 
Basens material: lönn 
Lockets material: glas
Vattenbehållarens material: polypropen 
Vikt: 1109 gram
Täckning: ungefär 40 kvadratmeter.
Doftspridarens kontinuerliga inställningar: 2 timmar/6 timmar/12 timmar (växlande läge) 
LED-färger: 5 olika LED-ljusinställningar i turkos, grön, orange, blå, lila och ett 
omväxlande läge mellan de 5 färgerna och avstängt läge
Fjärrkontrollens täckning (infraröd): ungefär 8 meter 
Vattenbehållarens kapacitet: 280 ml +/- 10 ml
Ultraljudsfrekvens: 1,7 miljoner vågor per sekund 
Spänning: DC 24V 12W
Adapter: strömadapter 100~240V 50/60Hz
Atomiserade partiklar i diameter: 5μm
Vatten: Rumstemperatur kranvatten, källvatten vår eller destillerat vatten
Bör användas: inomhus 

Dra ur sladden på en gång och sluta använda doftspridaren om du ser rök 
eller det luktar bränt.
Fyll med kranvatten, källvatten vår eller destillerat vatten
Slå aldrig in strömadaptern i tyg eller papper etcetera. Detta kan förstöra 
produkten eller sätta eld på den.
Rör aldrig adaptern med blöta händer eftersom detta kan orsaka elstöt eller 
skada.
Ta inte isär doftspridaren eller försök laga den då detta kan ogiltigförklara 
garantin.
Sänk aldrig doftspridaren i vatten.
Dra ur kontakten när du fyller doftspridaren, rengör den eller flyttar den.
Förvara doftspridaren oåtkomlig för barn.

Kontrollera vattennivån i vattenbehållaren för att se om den är tom eller om 
vattnet har överstigit den röda markeringen.
Kontrollera att strömadaptern är korrekt inkopplad i vägguttaget och uttaget 
på doftspridaren.
Kontrollera att vägguttaget fungerar (testa med ett annat uttag).
Kontrollera att ventilen är öppen.
Kontrollera om det finns rester av eterisk olja på ultraljudsplattan. Läs 
rengöringsinstruktionerna för att rengöra plattan.
Kontrollera att luftinsläppet under doftspridaren inte är blockerat.
Detta kan skapa problem med luftomloppet.

Specifikationer

Säkerhetsanvisningar Felsökning

•

•

•
•
•

•

Gör följande om din doftspridare inte fungerar som den ska och se till att dra ur 
kontakten först:

Vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar för att använda doftspridaren på 
ett säkert sätt.

1.

2.
3.

 

5.

6.
7.
8.

4.

Ta inte bort eller placera saker i vattenbehållaren under användning.  
Rör inte vattnet med fingrarna under användning eftersom detta kan orsaka 
skada.
Tillsätt inte syrliga eller alkaliska kemikalier i vattenbehållaren.
Använd endast den strömadapter som ingår eller som du fått av Young 
Living.
Skaka inte doftspridaren.
Eventuell skadad del som orsakats av användaren kommer inte att bytas ut av 
Young Living. 
Använd inte metallprodukter för att rengöra ultraljudsplattan. Använd endast 
en bomullshandduk eller tvättlapp doppad i tvättsprit eller ett neutralt 
rengöringsmedel.
Använd aldrig produkten för något annat ändamål än det som beskriv i den 
här bruksanvisningen. 
Om enheten inte kommer att användas under en längre tid eller måste 
förflyttas ska du dra ur kontakten, tömma vattenbehållaren och rengöra 
produkten innan den packas undan.
Rengör produkten innan du byter till en annan eterisk olja.
Produkten är utformad för att användas med 100 % ren, naturlig eterisk olja. 
Kemiska doftämnen, kryddor eller oren eterisk olja kan skada produkten.
Fyll inte skålen med vatten över den röda markeringen.
Flytta inte produkten medan den används. Håll i adaptern i stället för sladden 
när du drar ur sladden.
Placera inte produkten i direkt solljus eller nära en kyl, fläkt eller där det är 
varmt.
Placera produkten på en plan yta och inte på ojämna eller instabila ytor 
såsom på en matta.

9. 
10. 

11. 
12.

 
13.
14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.
21.

22.

23.

LÄGGA MÄRKE TILL:
Var noga med att fylla i returformuläret för YLEO och skicka tillbaka alla artiklar listad för 
korrekt behandling av din retur. Om YLEO har bestämt, baserat på en utvärdering och 
inspektion av diffusorn, att defekten eller felet omfattas av garantin, skickar YLEO en 
ersättningsdiffusor vid nr extra kostnad.
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Tillverkare:
Puzhen Life Co.,Ltd
www.puzhen.com
Unit 1112-1116, 11/F, Delta House, 3 On Yiu Street, Shatin, HongKong

Doftspridaren Aria Ultrasonic PZ-UA040 
DC 24V 12W

Den här produkten kan användas av barn från 8 års ålder och av personer med 
fysiska och mentala funktionsnedsättningar samt personer utan erfarenhet och 
kunskap om produkten om de undervisas i korrekt och säker användning och 
förstår de risker som finns. Barn bör inte leka med produkten. Rengöring och 
underhåll ska inte utföras av barn som inte är under uppsikt.

Produkten ska inte användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk 
och psykisk förmåga eller de som saknar erfarenhet och kunskap om produkten 
om de inte är under uppsikt eller har blivit instruerade i hur produkten används 
av den personen som ansvarar för deras säkerhet. Barn bör vara under uppsikt 
för att säkerställa att de inte leker med produkten.

(a) Störningar på enheten eller i systemet: 

"Användning sker med reservation för följande två villkor: (1) Den här enheten 
behöver inte orsaka skadliga störningar och (2) enheten måste motta störningar 
som skickas till den, inklusive sådan störning som kan orsaka ovälkommen 
användning."

(b) Systemunderhåll: "VARNING: Ändringar och justeringar som inte har 
godkänts av de som ansvarar för regelöverensstämmelser kan medföra att 
användaren inte längre är auktoriserad att använda den." 

(c) Enkla sätt för användaren att korrigera störningar: "Observera: Den här 
enheten genererar, använder och kan skicka radiofrekvenser som kan orsaka 
skadliga störningar i radiokommunikation om den inte används och installeras 
enligt instruktionerna. Det finns dock ingen garanti för att störningar inte 
kommer att uppkomma med en specifik installation. Om enheten orsakar 
störningar i TV- och radiomottagning, som kan bekräftas genom att stänga av 
och sätta på enheten, rekommenderas användaren att korrigera störningarna på 
något av följande sätt:

Den här ISM-produkten följer kanadensiska ICES-001.

- Vrid på eller byt plats på antennen. 
- Öka avståndet mellan enheten och mottagaren. 
- Koppla enheten till ett annat uttag på en annan strömkrets än den som 
mottagaren använder.              
- Kontakta försäljaren eller en erfaren radio/TV-tekniker för att få hjälp. 

Den här enheten följer del 18 i FCC-reglerna.
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概要

产品规格

电源: 24V, 0.5A
(see back of power supply) 

覆盖范围: 约 430 平方尺

电力: 12W 声音: 包括长达 12 分钟预先加载的声音  

备注: 此扩香机必须与随附的电源适配器一起使用。请保留此手册作为参考。

安全须知

 • 除了本手册所述用途外，不得用于其他用途。

 • 在连接电源插座之前，请确保预期的电压符合上述产品规格。

 • 如果电源适配器、电源插头或扩香机有明显的损坏迹象，请勿使用并
立即归还扩香机。

 • 此产品必须仅与所提供的电源适配器一起使用，以避免损坏扩香机组
件。

 • 勿让电源适配器或插头接触水或其他液体。

 • 勿让水或其他液体进入扩香机机体。

 • 长时间不使用或存放时，拔出适配器插头，排空剩余的水，并清洗扩
香机。

 • 拔出扩香机电源插头时，抓住电源适配器插头而不是电源适配器电缆
本身。

 • 放在儿童无法接触的地方。

 • 处理玻璃盖时务必小心。

 • 请浏览youngliving.com/safetyguidelines 获知额外的安全指南。

产品概述

备注: 

Young Living 的 Aria 超声波精油扩香机是把精油的好处带进家居或工作场

所的优雅、独特方式。此系统结合了最新的扩香技术和各种有用的功能。随

附的遥控器让您可以从一系列舒缓的内置声音中进行选择，或享受多彩的LED

灯。内置扬声器还允许您插入您自己的MP3设备，并享受您喜爱的音乐。

请阅读并遵循以下安全措施以便安全使用 Young Living Aria 超声波扩香机
：

由于Aria 超声波扩香机的喷雾，小心使用于对水和油敏感的表面
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装配说明

1. 打开扩香机包装并确保所有部件都齐全 (见页3)。

2. 检查任何明显的损坏迹象，尤其是电源适配器和电源适配器插头。

3. 把扩香机放在平坦的表面，放在儿童无法接触的地方。

4. 连接电源适配器插头 “L” 至电源插口 “K”。

5. 连接电源适配器 “J” 至适当的电源插座。

6. 把出风口附件 “U“ 插入出风口 “M”。

7. 置入档板 “F” 并对齐凹口。

安装遥控器电池

遥控功能

使用随附的遥控器提升您使用扩香机的体验。

当红外接收器接收到遥控器的信号时，扩香机的 LED 将闪烁白光。

 •

 • 2H   按下2H按钮可进行2小时连续操作，之后扩香机将自动关闭。

 • 6H   按下6H按钮可进行6小时连续操作，之后扩香机将自动关闭。

 •

 •

 • 音量+   按下音量 + 按钮提高声量。

 • 音量-   按下音量 - 按钮减少声量。

 •

备注:

电池盖

纽扣电池(CR2032) 

电池盒

LED   按此按钮循环LED 灯显示模式：五种柔和的LED灯设置 (5 种颜

色循环、青色、绿色、橙色、蓝色，和紫色以及关闭电源)。

音频开/关   按下音频开关按钮播放或停止内置的舒缓声音。

12H 间歇模式 按下12H 按钮可进行12 小时的间歇操作，之后扩香

机将自动关闭。(间歇模式：启动1分钟，关闭1分钟)。

电源开/关    按电源开/关按钮一次可启动扩香机。喷雾、灯光和声音

将同时启动。

当遥控器电池量不足时，低电量显示灯将闪现。请更换新的 CR2032 

纽扣电池。

电源开/关

2H

音频开/关

音量+

音量-

LED

低电量显示灯

6H

12H

2H

6H

AUDIO ON/OFF

12H 1MIN

1MIN

5色循环 青色 绿色 橙色

蓝色紫色关灯关闭电源
*限电源按钮

使用指南

1. 使用所提供的水杯添加自来水、矿泉水或蒸馏水。

2. 打开玻璃盖并把水倒入水库，直至达到红色的最高水位标示器为止。

3. 在水库内加入 15-20 滴您最喜爱的 Young Living 精油。

4. 放回玻璃盖。

5. 用遥控器开启扩香机并选择您要的设定(可在远离扩香机达25尺的距离内
使用遥控器)。另外，可按电源按钮启动扩香机，反复按可循环显示灯设
置。 有关LED 灯光选项可参阅遥控功能LED部分的图表。*

6.
 

如果在遥控器上选择音频开/关按钮，将播放一系列舒缓的声音，灯光也
将亮起。

*当按下电源按钮启动扩香机时，扩香机会当水用完时自动关机或按遥控器
所选择的时间设定关机。长按电源按钮2秒也可以关闭扩香机。
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连接外部音乐播放器

清洁和维护

要排出水库中的水，请如图A所示倾斜扩香机。使用纸

巾或布把残留的水擦干。

为了避免水进入扩香机并损坏扩香机组件，请勿从出

风口附件侧把水排出 (见图B)。 

 • 清洗前，请关闭扩香机并拔出电源适配器插头。

 • 如果精油开始积聚在雾板上，使用随附的清洁刷或浸有外用酒精的棉
棒轻轻擦拭。

 • 使用浸有无毒清洁剂的棉布清洁扩香机，包括水库内部。清除任何残
留的精油渍，用水冲洗上述组件，然后用布擦干。  

 • 每星期清洗水库和雾板至少两次以发挥最佳效能。

 • 如果水或精油意外滴落在木制底座，立即擦拭以免褪色或变色。 

Young Living 精油扩香器产品保修

Young Living Singapore, 111 Somerset Road #05-06/07 TripleOne 

Somerset Singapore 238164, 会依照以下限定条款，在消费者正常使用Aria超

声波精油扩香器的情况下，就产品物料与制作之缺失提供自原购买当天起为期

12个月的保养。若扩香器之损坏或故障属于保养范围内，本公司会免费为您更

换Aria超声波精油扩香器一次。

以下情况不在保修范围内：

 1.  在非正常或非常规方式使用产品所造成的缺陷或损坏；

2.  因错误使用、意外或疏忽而导致的缺陷或损坏；

3.  因使用并非由Young Living Essential Oils或授权经销商提供或售卖

    的其他天然精油而导致的缺陷或损坏；

4.  因使用精油以外的材料而导致的缺陷或损坏；

5.  因不恰当的测试、操作、维护、安装、调整或任何改动或修改而导

    致的缺陷或损坏；

6.  因使用非指定电压而导致的破碎或损坏；

7.  产品由Young Living Essential Oils授权代理商之外的任何人士拆

    卸或修理而影响其功能，或导致无法进行适当地检查、查验和检测以确

    定产品是否符合保修要求。如果扩香器有任何已拆卸的迹象，将导致保

    修失效；

8.  产品标签被移除或序列号无法辨识；

9.  正常使用造成的塑料表面或外露部件上的刮擦等破损情况；

10. 正常磨损造成的损坏；和/或

11. 使用金属工具清洁扩香器所导致的损坏。

 

  

 
 

 

 

 
 
 
 

如果您需要保修服务或购买配件，请在办公时间内携带产品以及电源连接器，

连同购物收据装在原来的包装盒中 （如有）到 Young Living Singapore会员

服务中心办理。

会员服务中心地址： 111 Somerset Road #05-06/07 TripleOne Somerset 

Singapore 238164 

营业时间：星期一至五：早上9时至下午8时

如欲查询其他市场的地址和联络资料，请浏览www.youngliving.com/en_sg。

B

A

1. 将音频电缆的一端插入音频输入端，

另一端插入任何外部音乐播放器

（手机、MP3、MP4、CD或DVD）的耳机

插孔以播放您自己的音乐。内置的声

音将自动关闭。

2.

 

若要继续播放内置声音，请取下音频电缆。

备注：请确保从音频输入端完全取下音频电缆，否则将无法播放内置声音。

备注：为了避免产品损坏，不可在上述组件使用任何腐蚀性的清洁剂。
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产品: Aria 超声波扩香机 

产品编号.: PZ-UA040

尺寸: (220 x 220 x156 毫米) 

扩香机底座材质：枫木

扩香机盖材质：玻璃

扩香机水库材质：聚丙烯

重量:1109 克

涵盖范围：约 430 平方尺

扩香运行时间设置：2 小时/6小时/12小时(间歇) 

LED 颜色：5 种不同的柔和 LED 颜色设定 (青色、绿色、橙色、蓝色、紫色
、5色循环和关灯)

遥控范围 (红外线)：约 26 尺 (8 米) 

水库容量：280 +/- 10 毫升

超声波频率：每秒 170 万波

电源输入：DC 24V 12W

适配器：AC 适配器 100~240V 50/60Hz

雾化粒子直径：5μm

水型：室温的自来水、矿泉水或蒸馏水。

使用环境：室内

1.   如有冒烟或燃烧气味，即刻拔出扩香机的插头并停止使用。

2.   请使用自来水、矿泉水或蒸馏水。

3.   切勿用布、纸等包裹适配器。这种行为可能损坏扩香机或造成火灾。

4.   切勿用潮湿的手触摸适配器，否则可能导致触电或受伤。

5.   不可拆卸或尝试维修扩香机，这将导致保用无效。

6.   不可将扩香机浸在水里。

7.   当补水、清洗或移动扩香机时，须拔出扩香机的插头。

8.   把扩香机存放在儿童无法接触的地方。

•   检查水库水位，看看它是空的或是超过红色的最高水位标示器。

•   检查电源适配器是否紧紧的插在墙上的电源插座及扩香机的电源插

     座。

•   确认电源插座能够操作 (试试另一个插座)。

•   确认已打开出风口。

•   检查雾板上是否聚集了精油。如果聚集了精油，查阅清洁说明。

•   检查扩香机下方的进风口是否有任何障碍物或碎屑，这可能限制空

     气流动。

规格

安全和保养说明

故障维修

如果扩香机无法正常运作，在进行以下事项前先拔出电源插头：

请详细阅读和遵照以下安全准则，确保扩香机的安全操作。

9.    在操作期间，请勿在水库移除或放置物体。

10.   在操作期间，请勿把手指放进水中，这可能导致受伤。

11.   不可在水库置入酸性或碱性化学物质。

12    仅可使用随包装发配或Young Living提供的电源适配器。

13.   不可摇晃扩香机

14.   用户造成的任何损坏均不获得Young Living 替换产品。

15.   不可使用金属物体来清洗雾板。 仅使用浸有外用酒精或中性清洁

      剂的棉棒或布。

16.   除了本手册所列出的用途，切勿将本产品用于其他用途。

17.   如果长时间不会使用扩香机或需要搬迁，拔出电源适配器的插头

      ，排空水库，然后把扩香机擦干净才储存。

18.   切换不同的精油之前，请先清洁扩香机。

19.   本产品专为使用100% 纯净、天然精油而设计。化学香氛、香料或 

      不纯的精油可能损坏产品。

20    不可将水注满至超过红色的最高水位标示器。

21.   产品操作期间不可搬动产品。拔出电源适配器而不是电线来拔掉

      电源插头。

22.   不可把产品放在阳光直接照射的地方，或接近冰箱、风扇或其他

      炎热的环境。

23.   把扩香机放在平坦和坚固的表面，不可放在不平整及/或不稳定的

      表面如地毯。

 
  

 

注意：

请完整填写YLSG退货表并携带以上所有物品，以便即时处理您的退货事宜。

如果YLSG 在评估与检查过扩香器后，确认损坏或故障属于保修范围内的项目

，YLSG将免费为您替换扩香器。
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制造商: 

Puzhen Life Co.,Ltd

www.puzhen.com

Unit 1112-1116, 11/F, Delta House, 3 On Yiu Street, Shatin, 

HongKong

Aria Ultrasonic Diffuser  PZ-UA040

DC 24V  12W

8 岁及以上儿童和体能、感官或精神功能不全或缺乏生活经验和常识者可以使用

此设备，前提是他们在相关看护下使用或得到安全使用设备的相关指导，并理解

可能涉及的危险。儿童不可玩耍此设备。无人看护的儿童不可进行清理和用户维

护工作。

此设备并不适用于体能、感官或精神功能不全或缺乏生活经验和常识者（包括儿

童）使用，除非负责他们安全的人士为他们提供看护或有关设备使用的指导。请

看护好儿童以免他们玩耍此设备。

(a) 设备或系统可能遇到的干扰：

设备运行会出现以下两种状况：(1) 此设备可能不会造成有害干扰，及 (2) 此设

备须在受到的任何干扰下工作，包括可能导致运行意外的干扰。

(b) 系统的维护：注意：合规负责方未明确核准的变更或修改可能会使用户无法

正常操作此产品。

(c) 用户可采取简单措施来校正干扰：

注意：此设备会产生、使用及辐射射频能量，如果未按照说明进行安装和使用，

可能会对无线电通信造成有害干扰。然而，并不保证特定安装不会产生干扰。如

果此设备对无线电或电视信号接收产生了有害的干扰（这点可通过开关设备来确

定），建议用户通过以下一个或多个措施来校正干扰：

此 ISM 设备遵循加拿大 ICES-001 标准。

- 重新定向或定位接收天线。

- 增加设备和接收器之间的距离。

- 将设备插入与接收器所连电源插座不同的电源插座。

- 咨询经销商或经验丰富的无线电/电视技术人员以获得帮助。
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Pengenalan

Spesifikasi Produk

Bekalan Kuasa: 24V, 0.5A
(lihat bahagian belakang bekalan kuasa) 

Liputan: Kira-kira. 430 kaki persegi.

Kuasa: 12W Bunyi:  Termasuk bunyi 12 minit yang dipra-muat

Nota:  Peresap ini mesti digunakan dengan penyesuai kuasa yang dibekalkan. Sila 
simpan manual ini untuk rujukan.

Langkah-langkah Keselamatan

 •      Jangan gunakan bagi apa-apa tujuan selain apa yang dihuraikan dalam manual 
        ini.
•      Sebelum menyambung ke alur keluar kuasa, pastikan voltannya menepati 
        spesifikasi produk yang dinyatakan di atas.
•      Jangan gunakan penyesuai kuasa, palam kuasa atau unit peresap yang ada 
        tanda-tanda kecelaan dan jika ada, kembalikan unit tersebut serta-merta.
•      Produk ini mesti digunakan dengan penyesuai kuasa yang dibekalkan untuk 
        mengelak kerosakan kepada komponen-komponen peresap.
•      Pastikan penyesuai kuasa atau palam tidak terkena air atau cecair lain.
•      Jangan benarkan air atau cecair lain memasuki bahagian dalam badan peresap.
•      Bagi tempoh tidak dipakai atau penyimpanan yang panjang, keluarkan air yang 
        baki di dalamnya dan bersihkan unit peresap.
•      Semasa menanggalkan palam peresap, genggam palam penyesuai dan kabel 
       penyesuai kuasa.
•      Jauhi daripada capaian kanak-kanak.
•      Berhati-hati semasa mengendalikan penutup kaca.
•      Untuk garis panduan keselamatan tambahan, layari 
        youngliving.com/safetyguidelines.  

 

 

 

 
 

 

 
 
 

Gambaran Keseluruhan Produk

Nota: Disebabkan output kabus daripada Peresap Ultrasonik Aria, sila gunakan dengan 
          berhati-hati pada permukaan yang peka kepada air dan minyak. 

Peresap ultrasonik Aria Young Living adalah cara anggun dan unik untuk menikmati 
manfaat minyak pati di rumah dan tempat kerja anda. Sistem ini menggabungkan 
teknologi peresap terkini dengan pelbagai ciri yang berguna. Ciri kawalan jauh yang 
disertakan membolehkan anda memilih rangkaian bunyi terbina dalam yang nyaman 
serta menikmati lampu LED yang berwarna-warni. Pembesar suaranya yang terbina 
dalam membolehkan anda memasukkan peranti MP3 anda sendiri
untuk menikmati muzik pilihan anda. 

Sila baca dan ikut langkah-langkah keselamatan ini untuk menggunakan peresap 
ultrasonik Aria Young Living dengan selamat:
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E
F
G

H

I

J

A.
B.
C.
D.
E.
F.

Penutup Kaca
Pancuran Kabus
Tapak Kayu
Penerima Inframerah

Adang Percikan

Petunjuk Aras Air MaksimumH.
I.
J.
K.
L.
M.
N.

Plat Kabus

Alur Keluar Udara
Alur Masuk Udara

Pembesar Suara
Input Audio

Alur Masuk Kuasa
Kawalan Jauh

Palam Penyesuai Kuasa

Penyesuai Kuasa
Cawan AirWater Cup
Kabel AudioAudio Cable
Berus Pembersih
Aksesori Alur Keluar Udara

O.

G.

P.
Q.
R.
S.
T.

Butang Kuasa U.Takungan Air

M
A

LA
Y
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Arahan Pemasangan

1.     Buka pakej peresap dan pastikan semua bahagian sedia ada(lihat halaman 3).
2.     Periksa untuk apa-apa tanda kerosakan, khususnya pada Penyesuai Kuasa dan 
        Palam Penyesuai Kuasa.
3.     Letakkan peresap di atas permukaan yang datar, jauh daripada capaian kanak-
        kanak.
4.     Sambungkan Palam Penyesuai Kuasa “L” ke Alur Masuk Kuasa “K”.
5.     Sambungkan Kuasa Penyesuai “J” ke alur keluar kuasa yang sesuai.
6.     Masukkan Aksesori Alur Keluar Udara “U“ ke Alur Keluar Udara “M.”
7.     Masukkan Adang Percikan “F” dan sejajarkan takuk.

Arahan Penggunaan

1.     Gunakan Cawan Air yang dibekalkan untuk menambahkan air paip suhu bilik, 
        mata air, atau air suling.
2.     Tanggalkan Penutup Kaca dan tambah air ke dalam Takungan Air sehingga 
        Petunjuk Merah Aras Air Maksimum.
3.     Tambah 15-20 titis minyak pati Young Living kegemaran anda ke dalam Takungan 
        Air.
4.     Letakkan Penutup Kaca kembali.
5.     HIDUPKAN peresap dengan menggunakan alat kawalan jauh dan pilih tetapan 
        yang diingini (alat kawalan jauh berfungsi sehingga 25 kaki dari unit peresap). 
        Secara alternatif, tekan Butang Kuasa untuk MENGHIDUPKAN peresap dan tekan 
        berulang kali untuk bertukar melalui tetapan lampu. Lihat gambar rajah di bahagian 
        LED dalam Ciri Kawalan Jauh untuk kitaran LED.*
6.     Jika butang Audio On/Off dipilih pada kawalan jauh, suatu pilihan bunyi yang 
        menenangkan akan dimainkan dan lampu akan DIHIDUPKAN.

Pemasangan Bateri Kawalan Jauh

Ciri-ciri Kawalan Jauh

Gunakan Kawalan Jauh untuk menyerlahkan lagi pengalaman peresapan.
LED peresap akan berkilauan putih apabila Penerima Inframerah menerima isyarat dari 
Kawalan Jauh.

Nota: Apabila Bateri Kawalan Jauh pada tahap Rendah, Petunjuk Tahap Bateri Rendah 
           akan berdenyar. Gantikan dengan Bateri Sel Butang CR2032 yang baru.

Penutup Bateri

Bateri Sel Butang (CR2032)

Kompartmen Bateri

•      Kuasa On/Off   Tekan butang Kuasa On/Off (Hidupkan/Matikan) sekali untuk 
         MENGHIDUPKAN peranti. Kabus, lampu dan bunyi akan DIHIDUPKAN secara 
         serentak.
•       2H Tekan butang 2H bagi operasi berterusan selama 2 jam, selepas itu 
         peresap akan dimatikan secara automatik.
•       6H Tekan butang 6H bagi operasi berterusan selama 6 jam, selepas itu 
         peresap akan dimatikan secara automatik.
•      12H Mod Berjeda Tekan butang 12H untuk operasi berjeda selama12 jam, 
        selepas itu peresap akan dimatikan secara automatik.
        (Mod:berjeda 1 minit DIHIDUPKAN 1 minit DIMATIKAN).
•      Audio Hidupkan/Matikan Tekan butang Audio On/Off (Hidupkan/Matikan) 
        untuk memainkan atau menghentikan pilihan bunyi terbina dalam yang 
        menenangkan.
•      Volume +   Tekan butang Volume (Kelantangan) + untuk meningkatkan tahap 
        bunyi.
•      Volume -   Tekan butang Volume (Kelantangan) - untuk menurunkan tahap 
        bunyi.
•      LED Tekan untuk bertukar melalui mod paparan lampu LED: Lima tetapan l
        ampu lembut LED (5 kitaran warna, biru-kehijauan atau sian, hijau, jingga, biru, 
        unggu dan Kuasa DIMATIKAN)

KUASA ON/OFF

2H

AUDIO HIDUPKAN/MATIKAN

VOLUME+

VOLUME-

LED

LAMPU PENANDA TAHAP 
BATERI RENDAH 

6H

12H

2H

6H

AUDIO ON/OFF

12H 1MIN

1MIN

Kitaran 5 
warna 

Sian Hijau Jingga

BiruUngguPadam 
Lampu

Kuasa Off
*Butang Kuasa 
sahaja 

*Apabila Butang Kuasa dihidupkan, peresap akan dimatikan secara automatik apabila 
air habis atau dimatikan pada tetapan waktu yang dipilih oleh Kawalan Jauh
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Menyambung ke Pemain Muzik Luaran

Pembersihan dan Penyelenggaraan

Untuk membuang air daripada Takungan Air, condongkan unit 
peresap sepertimana ditunjukkan dalam gambar rajah A. 
Gunakan kertas tuala atau kain untuk mengelapkan air yang 
tertinggal.
 
Untuk mengelak air daripada memasuki unit dan merosakkan 
komponen peresap, jangan tuang air dari sisi Aksesori Alur 
Keluar Udara (lihat gambar rajah B).

 •       Sebelum membersihkan peranti, MATIKAN kuasa unit dan tanggalkan Palam 
        Penyesuai Kuasa.
•       Sekiranya minyak pati mula membentuk enapan pada Plat Kabus, gunakan 
        Berus Pembersihan yang disertakan untuk memberusnya atau gunakan swab 
        kapas yang dicelup dengan alkohol.
•       Gunakan kain kapas yang direndam dengan pembersih bukan toksik untuk 
        membersihkan unit peresap, termasuk bahagian dalam Takungan Air. 
        Lupuskan sebarang sisa minyak pati, bilas bahagian-bahagian tersebut dengan 
        air dan kemudian keringkannya dengan kain.
•       Bersihkan Takungan Air dan Plat Kabus sekurang-kurangnya dua kali 
        seminggu untuk prestasi terbaik.
•       Jika air atau minyak pati tertumpah pada tapak kayu, lapkannya serta-merta 
        untuk mengelak kepudaran atau perubahan warna.

Waranti Pembaur Young Living

Young Living Essential Oils (YLEO), Thanksgiving Point Business Park, 3125 Executive 
Parkway, Lehi, Utah 84043, tertakluk kepada pengecualian yang terkandung di bawah, 
mewaran pembaur bebas daripada kerosakan bahan dan mutu kerja di bawah 
penggunaan biasa untuk tempoh 12 bulan kalendar dari tarikh pembelian asal.

Waranti ini tidak melindungi:

1.     Kecacatan atau kerosakan yang disebabkan daripada penggunaan produk selain 
        daripada cara biasa dan lazim;
2.     Kecacatan atau kerosakan akibat penyalahgunaan, kemalangan, atau kecuaian;
3.     Kecacatan atau kerosakan daripada penggunaan minyak semula jadi selain   
        daripada yang dibekalkan atau yang dijual oleh Young Living Essential Oils atau 
        pengedar yang dibenarkan;
4.     Kecacatan atau kerosakan daripada penggunaan bahan-bahan selain daripada 
        minyak pati;
5.     Kecacatan atau kerosakan daripada ujian yang tidak betul, operasi, 
        penyelenggaraan, pemasangan, penyesuaian, atau apa-apa perubahan atau
        pengubahsuaian apa-apa jenis;
6.     Kepecahan atau kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan lain daripada 
        voltan yang dinyatakan
7.     Produk diceraikan atau dibaiki oleh orang selain daripada ejen yang dibenarkan 
        oleh Young Living memberikan kesan buruk kepada prestasi atau menghalang     
        pemeriksaan yang mencukupi, pengesahan,dan ujian untuk mengesahkan 
        sebarang tuntutan jaminan. Jika terdapat apa-apa tanda-tanda pembaur telah
        dibuka, jaminan tersebut akan menjadi tidak sah
8.     Produk dengan label dikeluarkan atau nombor siri tidak boleh dibaca;
9.     Kecacatan seperti calar pada mana-mana permukaan plastik dan 
        bahagian-bahagian luaran terdedah disebabkan daripada penggunaan biasa;
10.   Kerosakan yang disebabkan oleh haus dan lusuh biasa; dan/atau
11.   Kerosakan yang disebabkan daripada penggunaan alat-alat logam untuk 
        membersihkan unit.

 

 
 

Waranti terhad ini adalah remedi eksklusif pembeli, boleh digunakan untuk pembaur baru 
dibeli daripada Young Living Essential Oils, dan tidak boleh dipindah milik. Sila simpan 
resit pembelian asal anda. Sekiranya berlaku tuntutan jaminan atau pengembalian untuk 
pembaikan, salinan resit pembelian harus mengiringi pembaur apabila dihantar ke YLEO.

Untuk membuat tuntutan jaminan atau untuk membeli alat ganti, sila hubungi Ahli 
Perkhidmatan Young Living di 1.800.371.3515 (06:00-08:00, MT, Isnin-Jumaat dan 
07:00-05:00, MT, Sabtu). Jika Ahli Perkhidmatan mendapati yang pembaur perlu dihantar 
kembali ke YLEO, pembeli perlu menghantar produk kembali di dalam kotak asal 
(jika ada) dengan

penyesuai kuasa, salinan resit pembelian asal, dan YLEO Return Merchandise 
Authorization (RMA #) dipaparkan dengan jelas pada resit, yang akan disediakan oleh Ahli 
Perkhidmatan.

Penghantaran U.S.:
Young Living Essential Oils Returns/ RMA#______
142 East 3450 North
Spanish Fork, UT 84660
Untuk semua alamat pasaran dan maklumat hubungan lain, lawati
YoungLiving.com.

B

A

1. Masukkan satu hujung Kabel Audio ke 
dalam Input Audio dan hujung lain ke 
dalam mini-bicu fon kepala mana-mana 
pemain muzik luaran (Telefon Bimbit, MP3, 
MP4, CD, atau DVD) untuk memainkan 
muzik anda sendiri. Suara terbina dalam 
akan DIMATIKAN secara automatik.

2.

 

Untuk terus memainkan bunyi terbina dalam, 
tanggalkan Kabel Audio.

Nota: Pastikan anda menanggalkan Kabel Audio sepenuhnya dari input Audio, jika 
          tidak, bunyi terbina dalam tidak akan dimainkan.

Nota: Untuk mengelak kerosakan pada produk, jangan gunakan apa-apa pembersih 
yang mengkakis pada komponen yang dinyatakan di atas.
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Item Peresap: Ultrasonik Aria
Produk No.: PZ-UA040
Dimensi: (220 x 220 x156mm) 
Bahan yang digunakan untuk Tapak Peresap: Kayu Mapel  
Bahan untuk Penutup Peresap: Kaca
Bahan untuk Takungan Air Peresap: Polipropilena 
Berat:1109g 
Kawasan Liputan: Kira-kira. 430 kaki persegi. 
Waktu Tetapan Fungsian Peresapan: 2jam/6jam/12jam(berjeda) 
Warna LED: 5 tetapan warna lembut berlainan LED, sian, hijau, jingga, biru, jingga, 
kirana 5 warna dan off/dimatikan)
Julat Kawalan Jauh (Inframerah): Kira-kira. 26 kaki (8 m.) 
Kapasti Takungan Air: 280 +/- 10ml
Frekuensi Ultrasonik: 1.7 juta gelombang sesaat 
Input Kuasa: AT 24V 12W
Penyesuai: Penyesuai AU 100~240V 50/60Hz
Diameter Partikal Beratom: 5μm
Jenis Air: Air paip bersuhu bilik, mata air, atau air suling
Alam Sekitar Penggunaan: Dalaman

Spesifikasi

•        Periksa aras Takungan Air untuk melihat sama ada ia kosong atau melebihi 

         Penunjuk Merah Aras Air Maksimum

•        Periksa sama ada Penyesuai Kuasa dipalam dengan sempurna ke alur luar 

         dinding dan Alur Masuk Kuasa peresap.

•        Pastikan alur keluar kuasa berfungsi (cuba satu lagi alur keluar).

•        Pastikan lubang Alur Keluar Udara terbuka.

•        Pastikan tiada enapan minyak pati pada Plat Kabus Jika ada enapan 

         minyak, baca arahan pembersihan.

•        Pastikan Alur Masuk Udara di bawah peresap adalah bebas daripada 

         apa-apa halangan atau serpihan yang boleh mengehadkan aliran udara.

Penyelesaian Masalah

Jika peresap tidak berfungsi dengan sempurna, tanggalkan palam unit sebelum 
menjalankan perkara berikut:

1.     Tanggalkan palam peresap serta-merta dan jangan gunakan peresap jika ada 
        asap atau bau terbakar
2.     Gunakan air paip suhu bilik, mata air, atau air suling.
3.     Jangan sekali-kali balut penyesuai dengan kain, kertas dsbnya. Tindakan 
        sedemikian boleh merosakkan peresap.
4.     Jangan sentuh penyesuai dengan tangan basah kerana  kejutan elektrik atau 
        kecederaan boleh berlaku.
5.     Jangan nyahpasang atau cuba membaiki peresap, ini akan membatalkan 
        jaminan.
6.     Jangan masukkan peresap di dalam air.
7.     Tanggalkan palam semasa mengisi semula, membersihkan atau mengalihkan 
        peresap.
8.     Jauhkan peresap daripada capaian kanak-kanak.

Arahan Penjagaan dan Keselamatan

Sila baca dan ikuti garis panduan keselamatan untuk memastikan pengendalian 
peresap yang selamat.

9.     Jangan keluarkan atau letakkan objek di dalam Takungan Air semasa operasi. 
10    Jangan masukkan jari ke dalam air semasa pengendalian, ini boleh 
        menyebabkan kecederaan.
11.   Jangan masukkan bahan kimia berasid atau beralkali ke dalam Takungan Air.
12.   Hanya gunakan Penyesuai Kuasa yang dibekalkan dalam pakej atau oleh 
        Young Living.
13.   Jangan goncang peresap tersebut.
14.   Apa-apa kerosakan yang disebabkan oleh pengguna tidak layak untuk 
        penggantian oleh Young Living.
15.   Jangan gunakan objek logam untuk membersihkan Plat Kabus. Hanya 
        gunakan swab kapas atau kain yang dicelup dalam alkohol atau detergen ]
        neutral.
16.   Jangan gunakan produk bagi tujuan selain yang disenaraikan di dalam 
        manual ini. 
17.   Jika unit tersebut tidak dipakai bagi tempoh yang berpanjangan atau perlu 
        dialihkan, tanggalkan Penyesuai Kuasa, kosongkan Takungan Air dan lapkan 
        unit tersebut dengan bersih sebelum disimpan.
18.   Bersihkan unit sebelum bertukar ke minyak pati yang berlainan.
19.   Produk ini direka bentuk untuk menggunakan minyak pati tulen, semulajadi 
        100%. Wangian kimia, rempah atau minyak pati tidak tulen boleh 
        menyebabkan kerosakan pada produk.
20.   Jangan isi air melebihi Petunjuk Merah Aras Air Maksimum .
21.   Jangan alihkan produk semasa beroperasi. Tarik pada Penyesuai Kuasa dan 
        bukannya pada wayarnya untuk menanggalkannya.
22.   Jangan letakkan produk di tempat yang terdedah kepada sinaran matahari 
        secara langsung atau dekat dengan peti sejuk, kipas atau persekitaran yang  
        panas. 
23.   Letakkan peranti pada permukaan yang datar dan pejal dan bukannya pada 
        permukaan yang tidak datar dan/atau tidak stabil seperti permaidani atau 
        karpet dsbnya.

NOTIS:
Sila pastikan anda melengkapkan borang pemulangan YLEO dan hantar kembali 
semua barang-barang disenaraikan untuk pemprosesan pulangan anda tepat pada 
masanya. Jika YLEO mendapati, berdasarkan penilaian dan pemeriksaan pembaur, 
bahawa kecacatan atau kerosakan dilindungi di bawah waranti, YLEO akan 
menghantar pembaur penggantian tanpa sebarang caj tambahan.
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Pengilang:
Puzhen Life Co.,Ltd
www.puzhen.com
Unit 1112-1116, 11/F, Delta House, 3 On Yiu Street, Shatin, HongKong

Peresap Ultrasonik Aria PZ-UA040 
DC 24V  12W

Perkakas ini hanya boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur daripada 8 
tahun dan ke atas dengan individu kurang upaya, kurang deria atau kurang 
kebolehan mental atau kekurangan pengalaman dan pengetahuan jika mereka 
dipantau atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini dalam cara 
yang selamat dan memahami risiko bahaya yang terlibat. Kanak-kanak tidak 
boleh bermain dengan perkakas ini. Pembersihan dan penyelenggaraan 
pengguna tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pemantauan.

Perkakas ini tidak bertujuan untuk digunakan oleh individu (termasuk 
kanakkanak)
yang kurang upaya, kurang deria atau kurang kebolehan mental atau
kekurangan pengalaman dan pengetahuan melainkan mereka dipantau atau 
diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh pihak yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka. Kanak-kanak perlu dipantau
untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

(a) Potensi gangguan daripada peranti atau sistem:

Pengendalian tertakluk kepada dua syarat berikut: (1) Peranti ini mungkin tidak 
menyebabkan gangguan yang berbahaya dan (2) peranti ini mesti menerima 
sebarang gangguan yang diterima, termasuklah gangguan yang boleh 
menyebabkan pengendalian yang tidak diingini.

(b) Penyelenggaraan sistem: AMARAN: Perubahan atau pengubahsuaian yang 
dengan jelas tidak dibenarkan oleh pihak yang bertanggungjawab untuk 
mematuhinya boleh menamatkan kuasa pengguna untuk mengendalikan 
produk tersebut.

(c) Langkah berjaga-jaga yang boleh diambil oleh pengguna untuk 
membetulkan gangguan:

NOTA: Peralatan ini menjana, menggunakan dan boleh memancar tenaga

frekuensi radio dan jika tidak dipasang dan digunakan mengikut arahan, ia

boleh menyebabkan gangguan yang memudaratkan kepada komunikasi radio. 
Walau bagaimanapun, tiada jaminan bahawa gangguan tidak akan berlaku 
dalam pemasangan yang tertentu. Jika peralatan ini menyebabkan gangguan 
memudaratkan kepada penerimaan radio atau televisyen yang boleh ditentukan 
dengan menghidupkan atau mematikan peralatan ini, pengguna digalakkan 
untuk cuba membetulkan gangguan dengan salah satu langkah berjaga-jaga 
yang berikut:

Peranti ISM ini mematuhi ICES-001 Kanada.

- Orientasi semula atau alih semula antena penerima.

- Tingkatkan pemisahan antara peralatan dan penerima.

- Sambung peralatan ke dalam outlet pada litar yang berbeza daripada yang

bersambung dengan penerima.

- Rujuk pengedar atau juruteknik radio/TV yang berpengalaman untuk bantuan.

Peranti ini mematuhi dengan 18 bahagian Peraturan FCC.
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Pengantar

Spesifikasi Produk

Power Supply: 24V, 0.5A
(lihat bagian belakang power supply)

Cakupan: Sekitar 20 m2  

Daya: 12W Suara: 12 enit suara yang sudah dimuat

Catatan:  Diffuser ini harus digunakan dengan adaptor daya yang disediakan. Harap 
simpan panduan ini untuk referensi.

Tindakan Keamanan

 •         Jangan gunakan untuk tujuan apa pun selain yang dijelaskan dalam manual 
           ini.
•         Sebelum disambungkan ke stopkontak, pastikan tegangan memenuhi 
           spesifikasi produk yang ditunjukkan di atas.
•         Jangan gunakan jika adaptor daya, konektor daya, atau unit diffuser memiliki 
           tanda kerusakan yang jelas dan segera kembalikan unit.
•         Produk ini harus digunakan hanya dengan adaptor daya yang disediakan 
           untuk menghindari kerusakan komponen diffuser.
•         Jangan biarkan adaptor atau konektor listrik bersentuhan dengan air atau 
           cairan lainnya.
•         Jangan biarkan air atau cairan lain masuk ke dalam badan diffuser.
•         Jika tidak dipakai atau disimpan terlalu lama, lepaskan steker adaptor, 
           kosongkan sisa air, dan bersihkan unit diffuser.
•         Saat mencabut diffuser, pegang steker adaptor daya bukan kabel adaptor 
           daya itu sendiri.
•         Jauhkan dari jangkauan anak-anak.
•         Berhati-hatilah saat menangani tutup kaca.
•         Untuk panduan keselamatan tambahan, kunjungi 
           youngliving.com/safetyguidelines.

 

 

 

 

 

 

 

Tinjauan Produk

Catatan: Karena keluaran Mist dari diffuser ultrasonik Aria, gunakan diffuser ini secara 
                berhati-hati pada permukaan yang sensitif terhadap air dan minyak.

Diffuser ultrasonik Aria dari Young Living adalah cara elegan dan unik untuk membawa 
manfaat essential oil ke rumah atau tempat kerja Anda. Sistem ini menggabungkan
teknolog diffuser terbaru dengan berbagai fitur bermanfaat. Remote Control 
memungkinkan Anda memilih berbagai suara yang menenangkan atau menikmati lampu 
LED multiwarna. Speaker bawaan juga memungkinkan Anda untuk menyambungkan 
perangkat MP3 Anda sendiri dan menikmati suara pilihan Anda.

Harap baca dan ikuti tindakan keamanan ini untuk menggunakan diffuser ultrasonik Aria 
dengan aman:

M
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P
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B

Q
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C
D

E
F
G

H

I

J

A.
B.
C.
D.
E.
F.

Tutup Kaca
Cerat Mist
Dasar Kayu
Penerima Inframerah

Penjaga Percikan

Indikator Tingkat Air MaksimumH.
I.
J.
K.
L.
M.
N.

Pelat Mist

Outlet Udara
Saluran Udara

Speaker
Input Audio

Saluran Listrik
Remote Control

Steker Adaptor Daya

Adaptor Daya
Cangkir air
Kabel Audio
Sikat Pembersih
Aksesori Lubang Udara

O.

G.

P.
Q.
R.
S.
T.

Tombol Daya U.Wadah Air

B
A

H
A

S
A
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Petunjuk Perakitan

1.     Buka paket diffuser dan pastikan semua bagian ada (lihat halaman 3).
2.     Periksa tanda-tanda kerusakan yang jelas, terutama pada Adaptor Daya dan 
        Colokan Adaptor Daya.
3.     Tempatkan diffuser pada permukaan yang rata, jauh dari jangkauan anak-anak.
4.     Hubungkan Colokan Adaptor Daya "L" ke Saluran Listrik "K"
5.     Sambungkan Adaptor Daya "J" ke stopkontak yang sesuai.
6.     Masukkan Aksesori Lubang Udara "U" ke dalam Saluran Udara "M."
7.     Masukkan Penjaga Percikan "F" dan selaraskan takik. 

Instruksi Penggunaan

1.     Gunakan Cangkir Air yang disediakan untuk menambahkan air mineral.
2.     Lepaskan Tutup Kaca dan tambahkan air ke dalam Wadah Air sampai mencapai 
        Indikator Tingkat Air Maksimum merah.
3.     Tambahkan 15-20 tetes essential oil Young Living favorit Anda ke dalam Wadah Air.
4.     Pasang kembali Tutup Kaca.
5.     Tekan ON pada Remote Control untuk menyalakan diffuser dan pilih pengaturan 
        yang diinginkan (Remote Control beroperasi hingga 7,5 m dari  diffuser). Atau, 
        tekan Tombol Daya untuk MENGAKTIFKAN diffuser dan tekan berulang kali untuk 
        memutar pengaturan cahaya. Lihat diagram di bagian LED dalam Fitur Remote 
        Control untuk siklus LED.*
6.     Jika tombol Audio On / Off dipilih pada Remote Control, pilihan suara 
        menenangkan akan dimainkan dan lampu akan AKTIF.

Pemasangan Baterai Remote Control

Fitur Remote Control

Gunakan Remote Control untuk meningkatkan pengalaman aromaterapi Anda.
LED diffuser akan berkedip putih ketika Penerima Inframerah menerima sinyal dari 
Remote Control.

Catatan: Saat Remote Control rendah dalam Baterai, Indikator Baterai Rendah akan 
               berkedip. Ganti dengan Baterai Sel Tombol CR2032 segar.

Pelindung baterai

Baterai Button Cell (CR2032)

Kompartemen Baterai

•      Daya ON/OFF Tekan tombol Daya On/Off satu kali untuk menghidupkan 
        perangkat. Mist, cahaya dan suara akan AKTIF secara bersamaan.
•      2 jam Tekan tombol 2H selama 2 jam operasi berkelanjutan, setelah itu diffuser 
        akan mati secara otomatis.
•      6 jam Tekan tombol 6H selama 6 jam operasi berkelanjutan, setelah itu diffuser 
        akan mati secara otomatis.
•      12 jam Intermittent Mode Tekan tombol 12H selama 12 jam operasi berselang, 
        setelah itu diffuser akan mati secara otomatis.
        (Mode berselang: 1 menit ON 1 menit OFF).
•      Audio On / Off Tekan tombol Audio On / Off untuk memainkan atau     
        menghentikan pemilihan suara yang menenangkan.
•      Volume + Tekan tombol Volume + untuk menambah tingkat suara.
•      Volume - Tekan tombol Volume - untuk mengurangi tingkat suara.
•      LED Tekan untuk menelusuri mode tampilan lampu LED: Lima pengaturan 
        lampu LED lembut (Rotasi 5 warna cyan, hijau, oranye, biru, ungu dan Power 
        OFF)

DAYA ON/OFF

2 JAM

AUDIO ON/OFF

VOLUME+

VOLUME-

LED

LAMPU INDIKATOR 
BATERAI RENDAH

6 JAM

12 JAM

2H

6H

AUDIO ON/OFF

12H 1MIN

1MIN

Rotasi 5 
Warna

Cyan Hijau Oranye

BiruUnguLampu
Mati - Daya Mati 
*(Hanya Tombol 
Daya)

* Saat Tombol Daya ditekan untuk menghidupkan diffuser, diffuser akan mati secara 
otomatis saat air habis atau mati sesuai waktu yang diatur melalui Remote Control
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Menghubungkan Pemutar Musik Eksternal

Pembersihan dan pemeliharaan

Untuk mengalirkan air di Wadah Air, miringkan diffuser seperti 
yang diilustrasikan dalam diagram A. Gunakan kertas tisu atau 
kain untuk menyeka sisa air.
 

Untuk menghindari air  masuk ke unit dan merusak komponen 
diffuser, jangan tuangkan dari sisi Aksesori Lubang Udara 
(lihat diagram B).

 •       Sebelum membersihkan, matikan unit dan cabut Colokan Adapter Daya.
•       Jika essential oil mulai menumpuk di atas Pelat Mist, perlahan-lahan bersihkan 
        menggunakan Sikat Pembersih  atau kapas yang dicelupkan ke dalam alkohol.
•       Gunakan kain katun yang dibasahi dengan pembersih tidak beracun untuk 
        membersihkan unit diffuser, termasuk bagian dalam Wadah Air. Hapus sisa 
        noda essential oil, bilas bagian yang disebutkan di atas dengan air, dan 
        kemudian keringkan dengan lap.
•       Bersihkan Waddah Air dan Pelat Mist setidaknya dua kali seminggu untuk 
        kinerja terbaik.
•       Jika ada air atau essential oil yang secara tidak sengaja tumpahke dasar kayu, 
        seka segera untuk menghindari pemudaran atau perubahan warna.

Garansi Diffuser Young Living

Young Living Essential Oils (YLEO), Thanksgiving Point Business Park, 3125 Executive 
Parkway, Lehi, Utah 84043, tunduk pada pengecualianpengecualian yang tercantum di 
bawah ini, menjamin diffuser ini bebas dari cacat dalam material dan pembuatan untuk
penggunaan alat secara wajar oleh konsumen untuk periode 12 bulan kalender dari 
tanggal pembelian awal.

Garansi Ini Tidak Termasuk:

1.     Cacat atau kerusakan yang diakibatkan oleh penggunaan produk di luar 
        pemakaian normal dan cara yang lazim;
2.     Cacat atau kerusakan akibat salah penggunaan, kecelakaan, atau pengabaian;
3.     Cacat atau kerusakan akibat penggunaan minyak alami yang bukan berasal dari 
        atau dijual oleh Young Living Essential Oils atau distributor resmi;
4.     Cacat atau kerusakan penggunaan material selain minyak atsiri;
5.     Cacat atau kerusakan akibat pengujian, pengoperasian, pemeliharaan,
        pemasangan, penyesuaian yang tidak tepat, atau setiap perubahan atau  
        modifikasi dalam bentuk apapun;
6.     Kehancuran atau kerusakan yang disebabkan oleh penggunaan tegangan selain 
        yang telah ditentukan;
7.     Produk dibongkar atau diperbaiki oleh pihak selain dari agen resmi yang ditunjuk 
        Young Living Essential Oils sehingga memperburuk kinerja atau mencegah 
        pemeriksaan, verifikasi, dan pengujian yang memadai untuk memverifikasi setiap 
        klaim garansi. Jika ada tandatanda bahwa diffuser telah dibuka, garansi menjadi 
        tidak berlaku;
8.     Produk yang labelnya sudah dilepas atau nomor seri yang tidak terbaca;
9.     Cacat seperti goresan pada permukaan plastik dan bagian yang terpapar ke luar 
        akibat penggunaan wajar;
10.   Kerusakan yang diakibatkan oleh penggunaan dan sobekan normal;dan/atau
11.   Kerusakan yang diakibatkan oleh penggunaan benda-benda tajam untuk 
        membersihkan alat.

 

 
 

Garansi yang terbatas ini adalah ganti rugi milik pembeli semata, berlaku pada diffuser 
yang dibeli pada Young Living Essential Oils, dan tidak dapat dipindahtangankan. 
Simpanlah kuitansi pembelian Anda. Jika terjadi klaim garansi atau pengembalian untuk 
perbaikan, salinan kuitansi pembelian harus disertakan saat mengirim diffuser ke YLEO.
Untuk melayangkan klaim garansi atau membeli suku cadang, hubungi Pelayanan 
Pelanggan Young Living di 1.800.371.3515 (6 pagi – 8 malam, MT, Senin–Jumat, dan jam 
7 pagi – 5 sore, MT, Sabtu). Jika Pelayanan Pelanggan memutuskan bahwa pembeli 
harus mengirimkan kembali produk ke YLEO, pembeli harus mengirimkan kembali produk 
dalam kotak aslinya (jika ada) dengan power adaptor, salinan kuitansi pembelian asli, dan 
Otoritas Pengembalian Barang Dagangan YLEO (RMA#) yang tertera dengan jelas di 
kuitansi, yang akan disediakan oleh Pelayanan Pelanggan.

Alamat Pengiriman di Amerika:
Young Living Essential Oils Returns/ RMA#______
142 East 3450 North
Spanish Fork, UT 84660

Untuk informasi seluruh alamat pasar lain dan kontak yang dapat dihubungi, kunjungi 
YoungLiving.com.

B

A

1. Pasang salah satu ujung Kabel Audio ke 
Input Audio dan ujung lainnya ke jack 
headphone dari pemutar musik eksternal 
(Ponsel, MP3, MP4, CD, atau DVD) untuk 
memutar musik Anda sendiri. Suara 
bawaan otomatis akan mati.

2.

 

Untuk melanjutkan memainkan suara 
bawaan, lepaskan Kabel Audio.

Catatan: Pastikan untuk melepas Kabel Audio sepenuhnya dari Input Audio, jika tidak, 
bunyi bawaan tidak akan dimainkan.

Catatan: Untuk menghindari kerusakan produk, jangan gunakan pembersih korosif apa 
pun pada komponen yang disebutkan di atas.
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Produk: Aria Ultrasonic Diffuser 
No. Barang: PZ-UA040
Ukuran: (220 x 220 x156mm)
Bahan Dasar Diffuser: Kayu maple 
Bahan Tutup Diffuser: Kaca
Bahan Wadah Air: Polypropylene 
Berat:1109gr
Area Cakupan: Sekitar 20m2
Pengaturan Waktu Operasi: 2jam/6jam/12jam(berselang) Warna LED: 5 warna LED 
lembut cyan, hijau, oranye, biru, ungu, 5 warna berotasi dan mati) 
Jangkauan Remote Control (Inframerah): Sekitar 8m 
Kapasitas Wadah Air: 280 +/- 10ml
Frekuensi Ultrasonik: 1.7 juta gelombang per detik 
Input Daya: DC 24V 12W
Adaptor: AC Adapter 100~240V 50/60Hz
Diameter Partikel yang Diatomisasi: 5μm
Tipe Air: Dianjurkan menggunakan air suling bersuhu ruangan / air pegunungan
Lingkungan Penggunaan: Dalam ruangan

Spesifikasi

Instruksi Keamanan dan Perawatan Penyelesaian masalah

•         Periksa tingkat Wadah Air untuk melihat apakah itu kosong atau di atas 

          Indikator Tingkat Air Maksimum merah.

•         Periksa apakah Power Adapter dicolokkan dengan aman ke stopkontak 

          dinding dan Power Inlet dari diffuser.

•         Pastikan stopkontak berfungsi (coba outlet lain).

•         Pastikan luang Saluran Udara terbuka.

•         Periksa penumpukan essential oil di Lempeng Mist. Jika ada penumpukan, 

          baca instruksi pembersihan.

•         Periksa apakah Saluran Udara di bawah diffuser bebas dari rintangan atau 

          serpihan apa pun yang dapat membatasi aliran udara.

Jika diffuser gagal berfungsi dengan benar, lepaskan unit sebelum melakukan hal 
berikut:

1.     Cabut diffuser dengan segera dan hentikan penggunaan jika terjadi asap atau 
        bau terbakar.
2.     Isi ulang dengan air suling bersuhu ruangan / air pegunungan
3.     Jangan sekali-kali membungkus adaptor dengan kain, kertas, dll. Tindakan 
        tersebut dapat mengakibatkan kerusakan pada diffuser atau kebakaran.
4.     Jangan menyentuh adaptor dengan tangan yang basah karena sengatan listrik 
        atau cedera dapat terjadi.
5.     Jangan membongkar atau mencoba memperbaiki diffuser, ini akan 
        membatalkan garansi.
6.     Jangan pernah merendam diffuser di dalam air.
7.     Cabut adaptor saat mengisi ulang, membersihkan, atau memindahkan diffuser.
8.     Jauhkan diffuser dari jangkauan anak-anak.

Harap baca dan ikuti panduan keamanan ini dengan seksama untuk memastikan 
pengoperasian diffuser yang aman.

9.     Jangan lepaskan atau letakkan benda-benda di dalam Wadah Air selama
        operasi.
10.   Jangan letakkan jari Anda di dalam air selama operasi, ini dapat menyebab
        kan cedera.
11.   Jangan menempatkan bahan kimia asam atau alkali di dalam Wadah Air.
12.   Hanya gunakan Adaptor Daya yang disertakan dalam kemasan atau oleh
        Young Living.
13.   Jangan kocok diffuser.
14.   Setiap kerusakan yang disebabkan oleh pengguna tidak memenuhi syarat 
        untuk penggantian oleh Young Living.
15.   Jangan gunakan benda logam untuk membersihkan Pelat Mist. Gunakan 
        hanya kapas atau kain yang dicelupkan ke dalam alkohol atau deterjen netral.
16.   Jangan pernah menggunakan produk untuk tujuan selain dari yang tercantum 
        dalam manual ini.
17.   Jika unit tidak akan digunakan untuk jangka waktu yang lama atau perlu 
        dipindahkan, cabut Adaptor Daya, kosongkan Wadah Air, dan seka unit bersih 
        sebelum disimpan.
18.   Bersihkan unit sebelum beralih ke essential oil yang berbeda.
19.   Produk ini dirancang untuk menggunakan 100% essential oil murni alami. 
        Penggunaan aroma kimia, rempah-rempah atau minyak esensial yang tidak 
        murni dapat menyebabkan kerusakan produk.
20.   Jangan mengisi air hingga melebihi Indikator Tingkat Air Maksimum merah.
21.   Jangan memindahkan produk selama operasinya. Tarik Adaptor Daya, bukan 
        kabel untuk dicabut.
22.   Jangan menempatkan produk di bawah sinar matahari langsung atau dekat 
        dengan lemari es, kipas angin atau lingkungan panas lainnya.
23.   Tempatkan perangkat pada permukaan yang rata dan padat, bukan yang tidak 
        rata dan / atau tidak stabil seperti karpet dan lain-lain.

PEMBERITAHUAN:
Pastikan Anda mengisi seluruh bagian formulir pengembalian YLEO dan mengirimkan 
seluruh komponen-komponen yang tertera untuk barang yang Anda kembalikan dengan 
tepat waktu. Jika berdasarkan evaluasi dan penyelidikan pada diffuser, YLEO 
menentukan bahwa cacat atau alat yang tidak dapat berfungsi sebagaimana mestinya 
termasuk dalam garansi, YLEO akan mengirimkan penggantian diffuser tanpa biaya 
tambahan.
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Pabrik:
Puzhen Life Co.,Ltd
www.puzhen.com
Unit 1112-1116, 11/F, Delta House, 3 On Yiu Street, Shatin, HongKong

Diffuser ultrasonik Aria PZ-UA040 
DC 24V  12W

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas dan 
orangorang dengan kemampuan fisik, sensorik atau mental yang terbatas atau
tidak memiliki pengalaman dan pengetahuan apabila di bawah pengawasan
atau telah diberi instruksi mengenai penggunaan alat dengan cara yang aman 
dan memahami bahaya yang dihadapi. Anak-anak tidak boleh bermain dengan 
alat ini. Anak-anak tidak boleh melakukan pembersihan dan perawatan tanpa 
pengawasan.
Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang-orang (termasuk
anak-anak) dengan kemampuan fisik, sensorik, atau mental yang terbatas
atau tidak memiliki pengalaman dan pengetahuan, kecuali di bawah
pengawasan atau telah diberi instruksi mengenai penggunaan alat oleh orang 
yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka. Anak-anak harus diawasi 
untuk memastikan bahwa mereka tidak bermain dengan alat ini.

(a) Potensi gangguan perangkat atau sistem:

Pengoperasian perangkat ini harus mematuhi dua syarat berikut: (1)

Perangkat ini tidak boleh menyebabkan gangguan yang berbahaya, dan (2)

perangkat ini akan menerima gangguan apa pun yang diterima, termasuk

gangguan yang dapat menyebabkan pengoperasian yang tidak diinginkan.

(b) Perawatan sistem: PERINGATAN: Demi kepatuhan, setiap perubahan atau

modifikasi yang tidak disetujui secara tertulis oleh pihak yang bertanggung

jawab dapat membatalkan kewenangan pengguna untuk mengoperasikan

peralatan ini.

(c) Langkah sederhana yang dapat dilakukan pengguna untuk memperbaiki

gangguan:

CATATAN: Peralatan ini menghasilkan, menggunakan, dan dapat

memancarkan energi frekuensi radio dan, jika tidak dipasang dan digunakan

sesuai petunjuk, dapat menyebabkan gangguan berbahaya pada komunikasi

radio. Namun demikian, tidak ada jaminan bahwa gangguan tidak akan terjadi 
pada pemasangan tertentu. Jika peralatan ini menyebabkan gangguan yang 
membahayakan penerimaan radio atau televisi, yang dapat dilihat dengan 
menyalakan atau mematikan peralatan tersebut, pengguna dianjurkan untuk 
mencoba mengatasi gangguan tersebut dengan satu atau beberapa langkah 
berikut ini:

Perangkat ISM ini mematuhi Canadian ICES-001.

- Mengubah arah atau posisi antena penerima.

- Menjauhkan peralatan dan penerima.

- Menyambungkan peralatan ke stop kontak pada sirkuit yang berbeda

dengan stop kontak yang terhubung dengan unit penerima.

- Hubungi dealer atau teknisi radio/TV yang berpengalaman untuk

mendapatkan bantuan.

Perangkat ini mematuhi Peraturan FCC bagian 18.
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